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Artikel I

§ I. De overheidsopdrachren voor aanneming van
werken, leveringen en diensren in naam van de aan-
bcstcdende overheden bedoeld in arrikel 4 worden
gegund na mededinging en op een forfaitaire grond-
slag, volgens de wijzen bepaald in tirel II van dit boek
doch onder voorbehoud van wat in § 2 van dit arrikel
en in artikel 2 voorzien is.

De Koning legr de inrichting vast van de in lid 1
bedoelde gunningsprocedures evenals de algemene
uitvoeringsregels voor de overheidsopdrachren.
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LIVRE PREMIER

Des marchés publics

TITRE PREMIER

PRINCIPES GENERAUX

Article premier

§ 1er. Les marchés publics de travaux, de fournitu-
res et de services au nom des pouvoirs adjudicateurs
visés à l'article4 sont passés avec concurrence et à for-
fait, suivant les modes prévus au titre II du présent
livre, mais sous réserve de ce qui est prévu au § 2 du
présent article et à l'article 2.

Le Roi fixe l'organisation des modes de passation
visés à l'alinéa 1er, ainsi que les règles générales d'exé-
cution des marchés publics.
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§2. Onder voorbehoud van wat is voorzien in arti-
kel 63 is deze wet nier van toepassing op de opdrach-
ten voor aanneming van werken, leveringen en dien-
sten van de overheidsbedrijven, wanneer deze op-
drachren geen betrekking hebben op de raken van
openbare dienst van vermelde overheidsbedrijven in
de zin van een wet, een decreer of een ordonnantie.

S 3. De concessies van openbare werken, de over-
heidsopdrachten en de opdrachren voor aanneming
van werken van concessiehouders van openbare
werken zijn onderworpen aan de bepalingen van ti-
tel III van dit boek.

Art. 2 cS!..

In de sectoren water, energie, vervoer en telecom-
rnunicatie, worden de opdrachren voor aanneming
van werken, leveringen en diensten van de aanbeste-
dende overheden bedoeld in artikel 26 gegund na
mededinging en op forfaitaire basis, volgens de
wijzen voorzien in titel IV van dit boek.

De Koning legt de inricluing vast van de in her eer-
ste lid bedoelde gunningsprocedures. Hij kan de
bepalingen van de algernene uirvoeringsregels voor
de overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en dicnsren gehecl of gedeelreliik
van toepassing maken op de uitvoering van de over-
heidsopdrachrcn van de aanbesredcnde overhcden of
op sommige ervan.

Art. 3 c!k..

S I. Vallen nier onder de toepassing van de bepalin-
gen van deze wer, de overheidsopdrachren die onder
andere procedurevoorschrifrenvallen en die gcgund
worden krachrens:

1° een internationaal akkoord, gesloren in over-
censrernming met her Verdrag tot oprichting van de
Europese Econornische Gerneenschap, tussen België
en één of rneerdere derde landen buiten de Europese
Gemeenschap dar handelr over werken, leveringen of
diensten besternd voor de verwezenlijking of de ge-
rneenschappelijke uirbating van een bouwwerk door
de onderrekcnende Sraten,

2° een inrernationaal akkoord gesloren in ver-
band met de legering van srriidkrachren en berref-
fende ondernemingen van een I.id-Staat of een derde
land;

3U de specifieke procedure van een internationale
instelling.

§2. Vallen nier onder de toepassing van de bepalin-
gen van deze wet de dienstcn in de zin van arrikel î die
rocgewezen worden aan een aanbesredende overheid
bcdoeld in artikel4, § 1en §2,1° tot SOen10°, op basis
van ecn uirsluirend recht dar ze uit hoofde van
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§2. Sous réserve de ce qui est prévu à l'article 63, la
présente loi n'est pas applicable aux marchés de tra-
vaux, de fournitures et de services des entreprises
publiques, lorsqu'ils n'ont pas trait aux tâches de ser-
vice public desdites entreprises publiques au sens
d'une loi, d'un décret ou d'une ordonnance.

§3. Les concessions de travaux publics, les marchés
publics et les marchés de travaux au nom des conces-
sionnaires de travaux publics sont soumis aux dispo-
sitions du titre III du présent livre.

Art.2

Dans les secteurs de l'eau, de l'énergie, des trans-
ports et des télécommunications, les marchés publics
de travaux, de fournitures et de services au nom des
pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 26 sont passés
avec concurrence et à forfait, suivant les modes pré-
vus au titre IV du présent livre.

Le Roi fixe l'organisation des modes de passation
visés à l'alinéa 1er• Il peur rendre les règles générales
d'exécution des marchés publics de travaux, de four-
nitures ct de services en tollt ou en partie applicables à
l'exëcurion des marchés publics des pouvoirs adjudi-
cateurs ou à certains d'entre eux.

Art.3

§ 1er• Ne sont pas soumis à l'application des dispo-
sitions de la présente loi, les marchés publics régis par
des règles procêdurales différentes:

1° à passer en vertu d'un accord international con-
clu, en conformité avec le Traité instituant la Com-
munauté économique européenne, entre la Belgique
et un ou plusieurs pays tiers à la Communauté euro-
péenne et portant sur des travaux, des fournitures ou
des services destinés à la réalisation ou à l'exploita-
tion en commun d'un ouvrage par les Etats signatai-
res;

2° à passer en vertu d'un accord international con-
du en relation avec le stationnement de troupes et
concernant des entreprises d'un Etat membre ou d'un
pays tiers;

)0 à passer en vertu de la procédure spécifique
d'une organisation internationale.

§2. Ne sont pas soumis à l'application des disposi-
tions de la présente loi les services au sens de l'arti-
cle 5, attribués à un pouvoir adjudicateur visé à l'arti-
cle 4, § ter et §2, 1° à 8° et 10°, sur la base J'un droit
exclusif dont il bénéficie en vertu de dispositions



bekendgemaakte wettelijke of reglementaire bepa-
lingen geniet en die verenigbaar zijn methet verdrag
tot oprichting van de Europese Economische Ge-
meenschap.

S 3. De Koning kan bepaalde overheidsopdrachten
voor aanneming van leveringen en diensten waarop
artikel223, S 1, b, van het Verdrag tot oprichting van
de Europese Economische Gemeenschap van roepas-
sing is, onderwerpen aan gewijzigde gunningswijzen
en algemene uitvoeringsregeIs. Wanneer de bovenge-
noemde overheidsopdrachten geplaarst worden vol-
gens een onderhandelingsprocedure, kan de Koning
niet afwijken van de regels die krachrens deze wet op
die procedure van toepassing zijn.

TITEL II

OVERHEIDSOPDRACHTEN VOOR AANNE-
MING VAN WERKEN, LEVERINGEN EN
DIENSTEN

HOOFDSTUK I

Toepassingsgebied en algemene bepalingen .,1\

,lM ~,~.
Art.4

S 1. De bepalingen van titels I, Il, III en V van her
eersre boek van deze wet zijn van toepassing op de
Sraat, de Gemeenschappen, de Gewesten, de provin-
cies, de gemeenten, alsmede de verenigingen gevormd
door een of meerdere van deze.

S 2. Deze bepalingen zijn cvencens van toepassing
op:

1° de organisrncn van opcnbaar nur;

2° de publiekrechteliike verenigingen;

3° de openbare centra voor maatschappeliik
welzijn;

4° de kcrkfabrieken en de insrellingen die belasr
zijn met her behcer van de rernporaliën van de erkende
erediensten,

5° de gewesrelijke onrwikkclingsmaarschappiien;

6° de polders en wateringen;

7° de ruilverkavelingscomirës;

go de rechtspersonen die op de datum van de beslis-
sing om tot een opdrachr over te gaan:

- opgerichr zijn met het specifieke doeI te
voorzicn in bchocfren van algemeen belang die nier
van industriële of cornmerciële aard zijn, en

- rechrspersoonliikheid hebben.en
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législatives ou réglementaires publiées et conformes
au traité instituant la Communauté économique
européenne.

S 3. Le Roi peut soumettre à des modes de passation
et à des règles générales d'exécution modifiés des
marchés publics de fournitures et de services aux-
quels s'applique l'article 223, § i«, b, du Traité insti-
tuant la Communauté économique européenne.
Lorsque les marchés précités font l'objet d'une procé-
dure négociée, le Roi ne peut déroger aux règles régis-
sant cerre procédure en vertu de la présente loi.

TITRE Il

DES MARCHES PUBLICS DE TRAVAUX,
DE FOURNITURES ET DE SERVICES

CHAPITRE PREMIER

Champ d'application ct dispositions générales

Art.4

S 1cr. Les dispositions des titres 1er, Il, III et V du
livre premier de la présente loi som applicables à
l'Etat, aux Communautés, aux Régions, aux provin-
ces, aux communes ainsi qu'aux associations formées
par un ou plusieurs de ceux-ci.

S 2. Ces dispositions som également applicables:

1° aux organismes d'intérêt public;

2° aux associations de droit public;

3° aux centres publics d'aide sociale;

4° aux fabriques d'églises et aux organismes char-
gés de la gestion du temporel des cultes reconnus;

5° aux sociétés de développement régional;

6° aux polders et wateringues;

7° aux comités de remembrement des biens ruraux;

go aux personnes qui, à la date de la décision de lan-
cer un marché:

- ont été créées pour satisfaire spécifiquement
des besoins d'intérêt général ayant un caractère autre
qu'industriel ou commercial, et

- sont dotées d'une personnalité juridique, et



- 107311 - 92/93

- waarvan
•. ofwel de werkzaamheden in hoofdzaak gefinan-

cierd worden door de overheden of instellingen ver-
meid in § 1 en § 2, 10 tot 80;

•. ofwel het beheer onderworpen is aan roezicht
van die overheden of instellingen;

•. ofwel de leden van de directie, van de raad van
bestuur of van de raad van toezicht voor meer dan de
helft door die overheden of instellingen zijn aangewe-
zen.

Deze bepaling is niet van toepassing op de private
rechtspersonen waarvan sprake in §4 van dit arrikel.

9<>de privaatrechtelijke universitaire instellingen,
voor die opdrachten welke gesubsidieerd worden
door de overheid;

100 de verenigingen gevormd door een of meerdere
aanbestedende overheden bedoeld in § 1 en S 2, 10
tot 80

•

§3. Een niet-lirnitatieve lijst van de instellingen van
openbaar nut bedoeld in S 2, 10 en van de personen
bedoeld in S 2,80, wordt door de Koning opgesteld .

. S 4. De Koning kan de bepalingen van de wet of
sommige ervan van toepassing maken op de opdrach-
ten voor aanneming van werken, leveringen en dien-
sten gegund door privaatrechtelijke personen die
hiertoe subsidies genieten van de rechtspersonen
bedoeld in Slen § 2.

ss. De Koning kan elke bestaande wetrekst in over-
eensremming brengen met deze wer.

Art. 5 o-,

In de zin van deze tirel versraat men onder:

- overheidsopdrachten voor aanneming van
werken: de overeenkomst onder bezwarende titel
gesloren tussen een aannemer enerzijds en een aan-
bestedende overheid anderzijds, en die betrekking
heeft :

.• hetzij op de uitvoering, herzij op de uitvoering
samen met het onrwerp van werken in verband met de
in bijlage 1 vermelde werkzaamheden of van een
werk;

•. hetzij op her laten uitvoeren, met welke midde-
len ook, van een werk dat aan de door de aanbeste-
dende overheid vastgesrelde eisen voldoet.

Het werk is het resultaat van een geheel van
bouwwerkzaamheden of van wegenbouwkundige
werken dar erroe bestemd is als zodanig een econo-
mische of technische functie te vervullen.

De Koning pasr de bijlage 1 bij deze wet aan vol-
gens de door de Commissie van de Europese Gemeen-
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- dom
.• soit l'activité est financée majoritairement par

les autorités ou organismes mentionnés au § 1er et au
§2, 10 à 80;

.• soit la gestion est soumise à un contrôle de ces
autorités ou organismes;

.• soit plus de la moitié des membres de l'organe
d'administration, de direction ou de surveillance sont
désignés par ces autoritês ou organismes.

Cette disposition ne s'applique pas aux personnes
de droit privé visées au § 4 du présent article;

90 aux institutions universitaires de droit privé,
pour ceux de leurs marchés qui sont subventionnés
par les pouvoirs publics;

100 aux associations formées par un ou plusieurs
des pouvoirs adjudicateurs visés au § 1er et au § 2,10
à 80

•

§ 3. Une liste non limitative des organismes d'inté-
rêt public visés au §2, 10, et des personnes visées au §2,
80, est établie par le Roi.

§ 4. Le Roi peut rendre les dispositions de la pré-
seme loi ou certaines d'entre elles applicables aux
marchés de travaux, de fournitures et de services sub-
ventionnées par les personnes morales visées au § 1er

et au § 2 et passés par des personnes de droit privé.

§ 5. Pour l'application du présent article, le Roi
peut mettre toute disposition légale en concordance
avec la présente loi.

Art.5

Au sens du présent titre, on entend par:

- marché public de travaux: le contrat a titre
onéreux conclu entre un entrepreneur et un pouvoir
adjudicateur et ayant pour objet:

' .• soit l'exécution, soit conjointement l'exécution
et la conception de travaux relatifs à une des activités
visées à l'annexe 1 de la loi ou d'un ouvrage;

.• soit de faire réaliser par quelque moyen que ce
soit un ouvrage répondant aux besoins précisés par le
pouvoir adjudicateur.

L'ouvrage est le résultat d'un ensemble de travaux
de bâtiment ou de génie civil destiné à remplir par lui-
même une fonction économique ou technique.

Le Roi adapte l'annexe 1 de la loi selon les modifi-
cations apportées par la Commission des Commu-



schap aangebrachte wijzigingen in de lijst van de
beroepswerkzaamheden gebaseerd op de algemene
systematische bedrijfsindeling waarvan sprake in
deze bijlage.

- overheidsopdracht voor aanneming van leve-
ringen: de overeenkomst onder bezwarende titel
gesloten tussen een leverancier enerzijds en een aan-
bestedende overheid anderzijds, en die betrekking
heeft op de verwerving door koop- of aannemingso-
vereenkornst, huur, huurkoop of leasing met of zon-
der aankoopoptie van produkten. Deze overeen-
komst mag bijkomend werken van aanleg en plaat-
sing bevatten;

- overheidsopdracht voor aanneming van diens-
ren: de overeenkomst onder bezwarende titel geslo-
ten tussen een dienstenverlener enerzijds en een aan-
bestedende overheid anderzijds, en die betrekking
heeft op in bijlage 2 bij deze wet vermelde diensren,

De Koning past de bijlage 2 bij deze wer aan vol-
gens de door de Commissie van de Europese Gemeen-
schappen aangebrachre wijzigingen aan de diensren
bedoeld in deze bijlage.

An.6

Iedere Minisrer kan, binnen de grenzen van zijn be-
vocgdheid, de beslissingen nemen inzake het gunnen
en uitvoeren van opdrachten voor rekening van de
Staat en van de insrellingcn die onder zijn hiërar-
chisch gezag sraan.

Voor de andere publiekrechtelijke personen dan
deze bedoeld in her eersre lid worden de bevoegdhe-
den roegekend aan de Minister voor het gunnen en
uitvoeren van opdrachren, waarvan sprake in dit lid,
uitgeoefend door de overheden en organen bevoegd
krachrens de bepalingen van een wer, een decreer, een
ordonnantie, een règlement of sratuur.

De bevoegdheden toegekend krachtens de leden 1
en 2 van dit arrikel kunnen, voor de bevoegde overhe-
den en organen bedoeld in deze leden, die onder de
bevoegdheid van de Staat vallen, overgedragen wor-
den binnen de grenzen vasrgesteld door de Koning,
behalve wanneer een bijzondere wettelijke bepaling
deze delegatie regelr,

Art.7

S 1. De forfaitaire grondslag van de overheidsop-
drachten is geen belemmering voor de herziening van
de prijzen uit hoofde van bepaalde economische of
sociale facroren op voorwaarde dar deze herziening
in het bestek of in de overeenkomst voorzien is.

De herziening moet tegemoer komen aan de prijse-
volutie van de bijzondersre componenren van de
kostprijs, overeenkomstig de door de Koning te
voorziene modaliteiten,
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naurês européennes à la liste des activités profession-
nelles correspondant à la nomenclature gênêrale des
activités professionnelles visées dans cette annexe.

- marché public de fournitures: le contrat à titre
onéreux conclu entre un fournisseur et un pouvoir
adjudicateur et ayant pour objet l'acquisition, par
contrat d'achat ou d'entreprise, la location, la loca-
tion-vente ou le crédit-bail, avec ou sans option
d'achat, de produits. Ce contrat peut cam paner à
titre accessoire des travaux de pose et d'installation;

- marché public de services: le contrar à titre onè-
reux conclu entre un prestataire de services et un pou-
voir adjudicateur et ayant pour objet des services
visés dans l'annexe 2 de la loi.

Le Roi adapte l'annexe 2 de la loi selon les modifi-
cations apportées par la Commission des Commu-
nautés européennes aux services visés dans cette
annexe.

Arr.6

Chaque ministre est, dans les limites de ses attribu-
tions, compétent pour prendre les décisions relatives
à la passation et à l'exécution des marchés de l'Etat et
des organismes qui relèvent de son auroritè hiérarchi-
que.

Pour les autres personnes de droit public que celles
visées à l'alinéa 1cr, les pouvoirs attribués au ministre
pour la passation et l'exécution des marchés visés
audit alinéa som exercés par les autorités Ct organes
compétents, en venu des dispositions d'une loi, d'un
décret, d'une ordonnance, d'une disposition règle-
menraire ou statutaire les régissant.

Les pouvoirs conférés en vertu des alinéas 1cr ct 2 du
présent article peuvent, pour les autorités ct organes
compétents visés auxdits alinéas ct relevant de l'Etat,
être délégués dans les limites fixées par le Roi, sauf
lorsqu'une disposition légale particulière règle cette
délégation.

Art.7

S 1cr• Lecaractère forfaitaire des marchés publics ne
fait pas obstacle à la révision des prix en fonction de
facteurs déterminés d'ordre économique ou social, à
condition que cette révision soit prévue dans le cahier
spécial des charges ou dans le contrat.

La révision doit rencontrer l'évolution des prix des
principaux composants du prix de revient, scion des
modalités à prévoir par le Roi.



- 107311 - 92/93

Wanneer de aannemer, de leverancier of de diens-
tenverlener een beroep doet op onderaannemers, dan
moeren die, in voorkomend geval, ook in de weerslag
van de herziening van hun prijzen delen volgens
modalireiten te bepalen door de Koning en in de mate
die overeensremt met de aard van de door hen uitge-
voerde presraries.

S 2. De overheidsopdracht mag worden gegund
zonder forfaitaire prijsbepaling:

10 voor de werken, leveringen of diensten die inge-
wikkeld zijn of die een nieuwe techniek inluiden, met
belangrijke rechnische risico's die erroe nopen de uit-
voering van de prestaries aan te varren, terwijl alle uit-
voeringsvoorwaarden en verplichtingen ervan nier
volledig kunnen worden bepaald;

20 in buitengewone en onvoorziene omstandighe-
den, wanneer zij berrekking heeft op spoedeisende
werken, leveringen of diensren waarvan de aard en de
uitvoeringsmogelijkheden rnoeilijk kunnen worden
omschreven.

Art. 8 U)\
Betalingen mogen alleen gedaan worden voor ver-

strckte en aanvaardc diensten. Als zodanig worden
bcschouwd, volgens war in de ovcreenkomst is
voorzien, de voorraden die aangclegd zijn voor de uit-
voering van de opdracht en die door de aanbestc-
deride overheid zijn goedgekeurd.

Nochtans kunnen voorschotten wordcn toege-
staan volgens de voorwaarden en modalirciren vast-
gesteld door de Koning.

Art.9 ,

Een overheidsopdrachr voor aanneming van
werken of leveringen mag bij wege van ecn promo-
tieoverecnkomst worden gegund onder de voorwaar-
den vasrgesteld door de Koning.

Deze voorwaarden zijn onder meer:

-- de vaststelling van de contractucle waarborgen
die van de promotor kunnen geëist worden;

- de vcrplichring voor de promotor, in her geval
van een overheidsopdracht voor aanneming van
werken, al de veranrwoordelijkheden op zich te
nemcn die ten laste vallen van de aanncmer bij toepas-
sing van de artikelen 1792 en 2270 van her Burgerlijk
Wctboek;

- de verplichting voor de promotor, hetzij te vol-
doen aan de wettelijkc verplichringen in verband met
de erkenning van de aannemers van werken, hetzij
cen beroep te docn op aannemcrs die aan deze ver-
plichringen voldoen, al naargelang hij de werken al
dan nict persoonlijk uirvocrr.

[ 6]

Si l'entrepreneur, Ie fournisseur ou le prestarai re de
services a recours à des sous-traitants, ceux-ci, s'il ya
lieu, se voient appliquer la révision de leurs prix sui-
vant les modalités à fixer par le Roi et dans la mesure
correspondant à la nature des prestations qu'ils exé-
cutent.

S 2. Le marché public peut être passé sans fixation
forfaitaire des prix:

10 pour les travaux, fournitures ou services com-
plexes ou d'une technique nouvelle, présentant des
aléas techniques importants qui obligent à commen-
cer l'exécution des prestations alors que toures les
conditions de réalisation et obligations ne peuvent en
être déterminées complètement;

20 en cas de circonstances extraordinaires et
imprévisibles, quand il a trait à des travaux, fournitu-
resou services urgents dont la nature et les possibilités
de réalisation sont difficiles à définir.

Art.8

Aucun marché public ne peut stipuler d'acompte
que pour un service fait ct accepté. Sont admis à ce
titre, suivant ce qui est prévu au contrat, les approvi-
sionnements constitués pour l'exécution du marché
et approuvés par le pouvoir adjudicateur.

Toutefois, des avances peuvent être accordées sui-
vant les conditions et les modalités déterminées par le
Roi.

Art.9

Un marché public de travaux ou de fournitures
peut être passé sous la forme d'une promotion dans
les conditions déterminées par le Roi.

Ces conditions imposeront notamment:

- la fixation des garanties contractuelles pou-
vant être exigées du promoteur;

- l'obligation pour le promoteur, dans le cas d'un
marché public de travaux, d'assurer entièrement les
responsabilités incombant à l'entrepreneur, par
application des articles 1792 et 2270 du Code civil;

- l'obligation pour le promoteur, soit de satis-
faire aux obligations de la législation ponant l'agréa-
rion d'entrepreneurs de travaux, soit d'avoir recours
à des entrepreneurs satisfaisant à ces obligations,
selon qu'il réalise personnellement les travaux ou
non.



De overheidsopdracht bij wege van een promo-
tieovereenkomst in de zin van deze titel is de over-
heidsopdracht voor aanneming van werken of van
leveringen die zowel betrekking heeft op de financie-
ring en de uitvoering van werken of leveringen als, in
voorkomend geval, op de srudie ervan of op elke
dienstenverlening in dar verband.

Art. 10 \\

S 1. Onverminderd de toepassing van andere ver-
bodsbepalingen die voortvloeien uit een wet, een
decreet, een ordonnantie, een reglement of staruut, is
het ieder arnbrenaar, openbare gezagdrager of ieder
ander natuurlijk of rechtspersoon belast met een
openbare dienst verboden, op welke wijzeook, recht-
streeks of onrechtstreeks tussen te komen bi] de gun-
ning van en het roezichr op de uirvoering van een
overheidsopdracht van zodra hij persoonlijk of via
een russenpersoon, belangen heeft in één van de in-
schrijvende ondernemingen.

S 2. Dit belang wordt vermoed te bestaan:

1° zodra de arnbtenaar, openbare gezagdrager of
ieder ander persoon belast met een openbare dienst,
bloed- of aanverwant is in de reelire lijn tot de derde
graad en in de ziilijn tot de vierde graad, met een der
inschrijvers of met ioder ander natuurliik pcrsoon die
voor rekening van ecn van heu een dirccric- of be-
heersbevoegdheid uitoefent;

2° indien de arnbrenaar, openbare gezagdrager of
ieder ander natuurlijk of rechrspersoon belast met
een openbare dienst zelf of bij tussenpersoon eige-
naar, medeëigenaar of werkend vennoor is van één
van de inschrijvende ondernerningcn dan wel in
rechte of in feite, zelf of bij tussenpersoon, een direc-
tie- of beheersbcvoegdheid uiroefcnt.

S 3. Indien de ambtenaar, openbare gezagdrager of
ieder ander natuurlijk of rechtspersoon belast met
een openbare dienst, zelf rechrsrrecks of onrecht-
srreeks een of meer aandelen of deelbewiizen ter
waarde van ten minste 5 pet, van her maarschappeliik
kapiraal onder zich houdt van een van de inschrij-
vende ondernemingen, is hij verplicht de bevoegde
overheid daarvan kennis te geven.

leder ambtenaar, openbare gezagdrager of ieder
ander naruurlijk of rechrspersoon belast met een
openbare dienst die zich in een van de toestanden
bevindr bedoeld in S 2, is gehoudcn zichzelf te wra-
ken.

Art. Il

Elke handcling, overeenkomsr of afspraak die de
normale rnededingingsvoorwaarden kan verteke-
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Est considéré comme marché de promotion au sens
du présent titre, le marché public de travaux ou de
fournitures portant à la fois sur le financement et
l'exécution de travaux ou de fournitures ainsi que, le
cas échéant, sur l'étude de ceux-ci ou sur toute presta-
tion de services relative à ceux-ci.

Art.l0

S 1er• Sans préjudice de l'application d'autres inter-
dictions résultant d'une loi, d'un décret, d'une ordon-
nance, d'une disposition réglementaire ou statutaire,
il est interdit à tout fonctionnaire, officier public ou
toute autre personne physique ou morale chargée
d'un service public d'intervenir d'une façon quelcon-
que, directement ou indirectement, dans la passation
et la surveillance de l'exécution d'un marché public
dès qu'il a un intèrêt, soit personnellement, soit par
personne interposée, dans l'une des entreprises sou-
missionnaires.

S 2. L'existence de cet inrèrêr est présumée:

1° dès qu'il y a parenté ou alliance, en ligne directe
jusqu'au troisième degré et, en ligne collatérale,
jusqu'au quatrième degré, entre le fonctionnaire,
l'officier public ou toute autre personne physique
chargée d'un service public et l'un des soumission-
naires ou toute autre personne physique qui exerce
pour le compte de l'un de ceux-ci un pouvoir dedirec-
tion ou de gestion;

2° lorsque le fonctionnaire, l'officier public ou
toute autre personne physique ou morale chargée
d'un service public est, lui-même ou par personne
interposée, propriétaire, copropriétaire ou associé
actif de l'une des entreprises soumissionnaires ou
exerce, en droit ou en fait, lui-même ou par personne
interposée, un pouvoir de direction et de gestion.

S 3. Lorsque le fonctionnaire, l'officier public ou
toute autre personne physique ou morale chargée
d'un service public détient, soit lui-même, soit par
personne interposée, une ou plusieurs actions ou
parts représentant au moins 5 p.c. du capital social de
l'une des entreprises soumissionnaires, il a l'obliga-
tion d'en informer l'autorité compétente.

Tout fonctionnaire, officier public ou toute autre
personne physique ou morale chargée d'un service
public se trouvant dans l'une des situations visées au
S 2 est tenu de se récuser.

Art. Il

Est interdit tout acte, convention ou entente de
nature à fausser les conditions normales de la concur-
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nen, is verboden. Offertes die mer zodanige hande-
ling, overeenkomsr of afspraak zijn ingediend, moe-
ren worden geweerd. Wanneer zodanige handeling,
overeenkomsr of versrandhouding tot het gunnen van
een overheidsopdracht heefr geleid, dan moer elke
uirvoering van de opdrachr worden sropgezer, renzij
de bevoegde overheid, bij een mer redenen omklede
beslissing, anders beschikr,

De roepassing van deze bepaling kan in geen geval
leiden tot schadeloossrelling van de persoon aan wie
de opdracht gegund werd.

Art.12

S 1. De aannemer van een overheidsopdrachr voor
aanneming van werken moer:

1° aile wettelijke, reglemenraire of convenrionele
bepalingen naleven en doen naleven door elke per-
soon die handelt als onderaannemer in welke fase
ook, en door elke persoon die personeel rewerksrelr
op de werf, zowel inzake veiligheid en hygiëne als
inzake de algemene arbeidsvoorwaarden, onver-
schillig of deze voortvloeien uit de wet of uir paritaire
akkoorden op narionaal, gewesreliik of plaarselijk
vlak;

2° alle wettclijke, reglementaire of convcnrionele
bepalingen op fiscaal vlak en op hct vlak van de
sociale zckerhcid naleven en doen naleven door zijn
eigen onderaannerners en door elke persoon die hem
personeel ter beschikking stelt,

3° in geval de werkgever in gebreke blijft ten
opzichte van her personeel dar voor rekening van één
van zijn onderaannemers op de werf gewerkt heeft of
nog werkt, de bedragen beralen die aan dit personeel
verschuldigd zijn voor de werken uitgevoerd op de
werf, in de hoedanigheid van loon, bijdrage voor de
sociale zekerheid en bedrijfsvoorheffing; hetzelfde
geldt voor her personeel dar hij of één van zijn onder-
aannemers ter beschikking had of heeft,

4° onverrninderd de roepassing van S3, tweede lid,
en in geval de werkgever in gebreke bliifr ten opzichte
van her personeel dar gewerkt heefr of nog werkt op
de werf waarvoor hij verantwoordelijk is, de bedra-
gen beralen die als loon verschuldigd zijn door elke
onderaannemer of persoon die personeel ter beschik-
king stelde op deze werf, voor de arbeid die op deze
werf is verrichr.

S 2. De aannemer van een overheidsopdracht voor
aanneming van leveringen of diensren rnoet alle wet-
relijke, reglementaire of convenrionele bepalingen
bedoeld in § I, 1°en 2°, naleven en doen naleven door
zijn eigen onderaannemers en door elke persoon die
hem personeel ter beschikking srelr,

§ 3. De onderaannemers waar een beroep wordr op
gedaan en dezen die personeel ter beschikking stellen
voor de uirvoering van een overheidsopdracht moe-
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renee, Les offres remises à la suite d'un tel acre, con-
vention ou entente doivent être écartées. Si un tel acte,
convention ou entente a abouti à l'attribution d'un
marché public, toute exécution doit en être arrêtée, à
moins que l'autorité compétente n'en dispose autre-
ment par décision motivée.

L'application de la présente disposition ne peut en
aucun cas donner lieu à dédommagement de la per-
sonne qui s'est vu attribuer le marché.

Art. 12

S 1er• L'adjudicataire d'un marché public de tra-
vaux est tenu:

1° de respecter et de faire respecter par route per-
sonne agissant en qualité de sous-traitant à quelque
srade que ce soit et par toute personne mettant du per-
sonnel à disposition sur le chantier, toutes disposi-
tions légales, réglementaires ou conventionnelles
aussi bien en matière de sécurité et d'hygiène qu'en ce
qui concerne les conditions générales de travail, que
celles-ci résultent de la loi ou d'accords paritaires sur
le plan national, régional ou local;

2° de respecter et de faire respecter par ses propres
sous-traitants et par route personne lui procurant du
personnel, toutes dispositions légales, réglementaires
ou conventionnelles en matière fiscale et de sécurité
sociale;

3° d'assurer, en cas de carence de l'employeur, à
l'égard du personnel ayant travaillé ou travaillant sur
le chantier pour compte d'un de ses sous-traitants, le
paiement des sommes dues pour les prestarions effcc-
tuées par ce personnel sur le chantier, à titre de rému-
nération, de cotisations de sécurité sociale et de pré-
compte professionnel; il en est de même envers le per-
sonnel qui était ou est mis à sa disposition ou à la dis-
position J'un de ses propres sous-traitants,

4° sans préjudice de l'application du § 3, alinéa 2,
d'assurer en cas de carence de l'employeur à l'égard
du personnel ayant travaillé ou travaillant sur le
chantier dom il a la responsabilité, le paiement des
sommes dues à titre de rémunération, par tout sous-
traitant ou par toute personne ayant mis du personnel
à disposition sur ce chantier, pour les prestations
effectuées sur celui-ci.

S 2. L'adjudicataire d'un marché public de fourni-
tures ou de services est tenu de respecter cr de faire
respecter par ses propres sous-traitants cr par toute
personne lui procurant du personnel, routes disposi-
tions légales, rêglemenraires ou conventionnelles
visées au SIer, 1° et 2°.

S 3. Les sous-rrairants auxquels il est fair appel et
ceux qui mettent du personnel à disposition pour
l'exécution d'un marché public som tenus, dans les



ten, onder dezelfde voorwaarden als de aannemer, de
werrelijke, reglementaire of conventionele bepalin-
gen bedoeld in S 1, 1° en 2°, en in S 2 naleven en doen
naleven door hun eigen onderaannemers en door elke
persoon die hem personeel ter beschikking stelt.

Voor de opdrachren voor aanneming van werken
moeten ze bovendien, onder de voorwaarden be-
paald in S 1,3°, de bedragen betalen, in de vorm van
loon, sociale zekerheid en bedrijfsvoorheffing die
verschuldigd zijn aan her personeel dat op de werf
gewerkt heeft of nog werkt voor rekening van één van
hun onderaannemers evenals aan het personeel dar
aan henzelf of aan één van hun onderaannemers op
deze werf ter beschikking gesteld werd.

S 4. De rechtsvordering krachtens S 1, 3° en 4°, of
krachtens S 3, tweede lid, dient voorafgegaan te zijn
van een bezwaarschrift dar aangerekend verstuurd
dient te worden naar de schuldenaar en in alle geval-
len naar de aannemer binnen de maand na de invor-
derbaarheid van her loon. Deze rechrsvordering ver-
jaart na één jaar te rekenen vanaf de verzending van
her bezwaarschrift.

De personen die betalingen uirgevoerd hebben van
vcrschuldigde bedragen krachtens S 1, 3° en 4°, en
S 3, twccde lid, worden ten opzichte van de werkge-
vers in de wetreliike rechren en voorrechten gcsreld
met betrekking tot die bedragen. De aannemcr die,
overecnkomstig S 1, 4°, beraald heeft, beschikr
bovendien, onder dezelfde voorwaarden, over een
verhaalrecht ren opzichre de schuldenaar van deze
bedragen krachtens S 3, tweede lid.

S 5. Onverminderd de toepassing van de sancries
voorzien in andere wertelijke, reglementaire of con-
ventionele bepalingen, worden de inbreuken op de
verplichringen bedoeld in S I en § 2 vasrgesreld door
de overheid die bevoegd is voor de uirvoering van de
bewuste opdrachr en ze geven aanleiding tot de roe-
passing van de maatregelen die voorzien zijn in geval
van inbreuken op de bepalingen van de overeen-
komst,

§ 6. Voor de werkzaamheden bedoeld in artikel
400 van het Wetboek van de Inkomsrenbelasringen
1992en in artikel30bis van de wet van 27 juni 1969tot
herziening van de besluirwet van 28 december 1944
berreffende de sociale zekerheid van de arbeiders, in
de overheidsopdrachtcn voor aanneming van
werken, worden de aannemer en de onderaannemer
geacht voldaan te hebben aan de verplichtingen die
hen opgelegd worden door § 1en § 3 inzake de fiscale
wergeving en op her vlak van de sociale zekerheid,
indien hun onderaannerners voldoen aan de werge-
ving berreffcnde de regisrratie van aannemers en aan
de wertcliike bepalingen houdende de regeling van de
erkenning van de aannemers van werken.
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mêmes conditions que l'adjudicataire, de respecter
les dispositions légales, réglementaires ou conven-
tionnelles visées au Sler, 1° et 2°, et au S 2 et de faire
respecter celles-ci par leurs propres sous-traitants et
par toute personne menant du personnel à leur dispo-
sition.

Dans les marchés de travaux, ils doivent en ourre
assurer, dans les conditions définies au § 1er, 3°, le
paiement des sommes dues à titre de rémunération, de
sécurité sociale et de précompte professionnel pour
les prestations du personnel ayant travaillé ou tra vail-
lam sur le chantier pour le compte d'un de leurs sous-
traitants, de même que du personnel mis à leur dispo-
sition ou à la disposition d'un de leurs sous-traitants
sur ce chantier.

S 4. L'action du personnel dérivant du § 1er, 3° et
4°, ou du § 3, alinéa 2, doit être précédée de l'envoi
d'une réclamation qui doit être adressée, par lettre
recommandée, au dêbireur et, dans tous les cas, à
l'adjudicataire, dans un délai J'un mois à dater de
l'exigibilité de la rémunération. Cette action se pres-
crit par un an à dater de l'envoi de la réclamation.

Les personnes qui ont effectué le paiement de som-
mes dues en vertu du § 1er, 3° et 4°, et du § 3, alinéa 2,
sont subrogées aux droits et privilèges légaux s'exer-
çant sur ces sommes, à l'égard de l'employeur. L'adju-
dicataire qui a payé, conformément au Sler, 4°, dis-
pose en outre, dans \cs mêmes conditions, d'une
action en récupération à l'encontre du débiteur de ces
sommes, en vertu du § 3, alinéa 2.

S 5. Sans préjudice de l'application des sanctions
prévues par d'autres dispositions légales, réglemen-
taires ou conventionnelles, les manquements aux
obligations visées aux S§ 1er et 2 sont constatés par
l'autorité compétente pour l'exécution du marché
considéré et donnent lieu à l'application des mesures
prévues en cas de manquement aux clauses du con-
trat.

S 6. Pour les activités visées par l'article 400 du
Code des impôts sur les revenus 1992 et par l'arti-
cle 30bis de la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, dans les marchés publics de travaux,
l'adjudicataire et le sous-traitant sont réputés avoir
satisfait aux obligations qui leur sont imposées aux
SS Ier et 3 en matière fiscale et de sécurité sociale, dès
lors que leurs sous-traitants satisfont aux disposi-
tions de la législation relative à l'enregistrement des
entrepreneurs et aux dispositions de la législation
portant l'agrêation d'entrepreneurs de travaux.
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Voor de door de arrikelen 30ter van de wet van 27
[uni 1969 en artikel406, van het Wetboek van de In-
kornsrenbelastingen 1992 bedoelde werkzaamheden
is her hierboven vermelde vermoeden slechts van roe-
passing indien de aannemer en de onderaannemer
zich gericht hebben naar de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen inzake inhouding of vrijstelling
geregeld door deze bepalingen.

HOOFDSTUK II

Wijzcn waarop overheidsopdrachten worden
gegund en regels van toepassing op de prijsvraag
voor ontwerpen

Eerste afdeling

Gunningswijzen

Art. 13

De overheidsopdrachrcn worden gegund bij aan-
besreding of bij offerteaanvraag. Zij kunnen slcchts
bij ondcrhandelingsprocedure worden gegund in de
gcvallen opgesomd in arrikel 17.

De Koning bepaalt de evcntuele voorwaarden
waaraan de keuze van de wijzc van gunnen is onder-
worpen.

Afdeling II

Ovcrheidsopdrachren ingevolge aanbcsteding
en offerte-aanvraag

Art. 14 '"

De aanbesteding wordr «openbaar » genoemd en
de offerreaanvraag ••algemeen » wanneer ze geschie-
den met inachtneming van de regcls van bekendma-
king die de Koning bepaalt. Wanneer de aanbeste-
ding openbaar of de offcrteaanvraag algerncen is,
worden de offertes geopend in her openbaar.

De aanbcsteding en de offerteaanvraag worden
••bcperkt » gcnocmd indien zij geschiedcn met inachr-
ncming van de hckendmakingsregels bepaald door de
Koning en wanneer de aaunerners, levcrancicrs of
diensrenverlcners geraadplcegd worden die de
bcvoegde overheid geselccreerd hecfr. Alleen zij die
gcraadplcegd zijn mogen ecn offerte indienen. Allccn
de inschrijvers mogen aanwezig zijn bij de opcning
van de offertes.

Bij de opcnbare of bcpcrkte aanbesteding worden
de prijzen bij de opening van de offertes afgekondigd,
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Pour les activités visées par les articles 30ler de la
loi du 27 juin 1969 et 406 du Code des impôts sur les
revenus 1992, la présomption susmentionnée ne
s'applique que si l'adjudicataire et le sous-traitant se
sont conformés aux dispositions légales et réglemen-
taires en matière de retenue ou de dispense organisées
par ces dispositions.

CHAPITRE II

Des modes de passation des marchés publics et règles
applicables aux concours

Section première

Des modes de passation

Art.13

Les marchés publics sont passés par adjudication
ou par appel d'offres. Ils ne peuvent être passés par
procédure négociée que dans les cas énumérés à l'arti-
de 17.

Le Roi détermine les conditions éventuelles aux-
quelles le choix du mode de passation est subor-
donné.

Section II

Des marchés publics par adjudication
Ct appel d'offres

Art. 14

L'adjudication est dire «publique" et l'appel
d'offres est dit «général" lorsqu'ils se font en respec-
tant les règles de publicité déterminées par le Roi et en
procédant à l'ouverture des offres en public.

L'adjudication est dite "restreinte» et l'appel
d'offres est dit ••restreint" lorsqu'ils se font en respec-
tant les règles de publiciré dërenninëes par le Roi et en
consultant les entrepreneurs, fournisseurs ou presta-
taires de services qlle l'autorité compétente a sélec-
tionnés. Seuls ceux qui sont sélectionnés peuvent
remettre une offre. Seuls les soumissionnaires peu-
vent assister à l'ouverture des offres.

En adjudication publique ou restreinte, les priX
sont proclamés lors de l'ouverture des offres.



Art. 15

Indien de bevoegde overheid beslist de opdrachr
roe te wijzen dient deze bij openbare of beperkte aan-
besteding toegewezen te worden aan de inschrijver
die de laagsre regelmatige offerte indiende, op straffe
van een forfaitaire schadeloossrelling vastgesteld op
10 pet, van het bedrag zonder belasting op de toege-
voegde waarde van deze offerte.

Voor het bepalen van de laagste regelmatige
offerte, houdt de bevoegde overheid rekening met de
aangeboden prijzen en met de andere berekenbare
gegevens die met zekerheid haar uitgaven zullen ver-
hogen.

Art. 16

Bij algemene of beperkte offerteaanvraag dient de
opdracht toegewezen te worden aan de inschrijver
die de voordeligste regelrnarige offerte indient, rcke-
ning houdend met de gunningscrircria die verrneld
moeren zijn in het besrek, of eventuecl in de aankon-
diging van de opdracht. Bchalve wanncer het bcsrck
hierover anders bcschikr, kan de aanbcstcdende over-
heid de evcntucle vrije varianten in overweging
nemen die door de inschrijvers voorgcsreld werden.
Deze moeren de minimumvoorwaardcn vervullen die
in her besrek vermeld sraan en aan de voor hun indie-
ning gesreldc eisen voldoen.

Afdeling JI(

Overheidsopdrachren ingevolge
de ondcrhandelingsprocedure i

Art. 17

§ 1. De overhcidsopdracht geschiedr «bij onder-
handelingsprocedurc - wanneer de aanbcstcdende
overheid meerdere aannerners, leveranciers of dien-
stenverleners van haar keuze raadplecgt en over de
voorwaarden van de opdrachr ondcrhandelr mer één
of meer van hen.

§ 2. Er kan bi] ondcrhandelingsprocedure gehan-
deld worden zondcr naleving van bckendrnakingsre-
gels bij de aanvang van de procedure doch, indien
rnogclijk, na raadpleging van meerderc aannerners,
lcveranciers of dienstenverleners wanneer:

1° in her geval van cen overheidsopdracht voor
aanneming van werken, levcringcn of diensten:

a) de gocd te kcuren uirgave de bcdragen, zonder
bclasring op de tocgevocgdc waarde, vasrgclcgd door
de Koning nier ovcrschrijdr;

b) her voorwerp van de opdracht werken, leverin-
gen of diensren zijn die gchcim vcrklaard werden of
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Art. IS

Lorsque l'autorité compétente décide d'attribuer
le marché, celui-ci doit être attribué, en adjudication
publique ou restreinte, au soumissionnaire qui a
remis l'offre régulière la plus basse, sous peine d'une
indemnité forfaitaire fixée à 10 p.c. du montant, hors
taxe sur la valeur ajoutée, de cette offre.

Pour la dèrerrninarion de l'offre régulière la plus
basse, l'autorité compèrente tient compte des prix
offerts et des autres éléments chiffrables qui vien-
drom, d'une manière certaine, augmenter ses
débours.

Art. 16

En appel d'offres général ou restreint, le marché
doit être attribué au soumissionnaire qui a remis
l'offre régulière la plus intéressante, en tenant compre
des critères d'attribution qui doivent être mentionnés
dans le cahier spécial des charges ou, le cas échéant,
dans l'avis de marché. Sauf si le cahier spécial des
charges en dispose autrement, le pouvoir adjudica-
teur peut prendre en considération les éventuelles
variantes libres présentées par les soumissionnaires.
Celles-ci doivent respecter les conditions minimales
indiquées dans le cahier spécial des charges et les exi-
gences requises pour leur soumission.

Section III

Des marchés publics
par procédure négociée

Art. 17

§ Icr. Le marché public esr dit ••par procédure négo-
ciée» lorsque le pouvoir adjudicateur consulte plu-
sieurs entrepreneurs, fournisseurs ou prestataires de
services de son choix et négocie les conditions du mar-
ché avec un ou plusieurs d'entre eux.

§ 2. Il peur être traité par procédure négociée sans
respecter de règle de publicité lors du lancement de la
procédure, mais si possible après consultation de plu-
sieurs entrepreneurs, fournisseurs ou prestataires de
services lorsque:

1° dans le cas d'un marché public de travaux, de
fournirures ou de services:

a) la dépense à approuver ne dépasse pas, hors
taxe sur la valeur ajourée, les montants fixés par le
Roi;

b) le marché a pour objet des travaux, fournirures
ou services déclarés secrets ou dont J'exécution doit
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waarvan de uitvoering gepaard moet gaan met
bijwndere veiligheidsmaatregelen, overeenkomstig
de van kracht zijnde wettelijke of reglementaire bepa-
lingen of indien de bescherming van de fundamentele
belangen van de veiligheid van het land dit vereist;

c) voor zover strikt noodzakelijk, het dringend
karakter voortvloeiend uit nier te voorzienegebeurte-
nissen nier toelaat de bij de andere procedures gestel-
de rerrniinen na te leven;

d) enkel onregelmatige offertes ingediend werden
ingevolge aanbesteding of offerteaanvraag, of indien
slechrs onaanvaardbare prijzen voorgesteld werden,
voor zover:

- de oorspronkelijke voorwaarden van de
opdracht niet wezenlijk gewijzigd werden en

- de aanbestedende overheid alle inschrijvers
raadpleegr die voldoen aan de minimumeisen op
beroeps-, economisch en technisch vlak, zoals be-
paald door de Koning, en die een offerte indienden
die aan de formele eisen van de eerste procedure vol-
deed,

e) geen enkele offerte werd ingediend ingevolge
een aanbesteding of een offerteaanvraag, voor zover
de oorspronkelijke voorwaarden van de opdracht
niet wezenlijk gewijzigd werden;

f) de werken, leveringcn of diensten omwille van
hun rechnische of artistieke specificiteit of omwille
van de bescherming van exclusieve rechren, slechrs
aan een bepaalde aannerner, leverancier of diensten-
verlener kunnen toevertrouwd worden;

20 in het geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van werken of diensren:

a) aanvullende werken of diensten die noch in her
roegewezen oorspronkeliike ontwerp noch in de eer-
ste gesloten overeenkomst voorkwamen en die inge-
volge onvoorziene ornstandigheden noodzakelijk
geworden zijn voor de uitvoering van her werk of van
de dienst zoals her beschrcven werd, voor zover ze
worden toegewezen aan de aannerner die het werk of
de dienst uitvoerr, en voor zover her samengevoegde
bedrag van de opdrachten gegund voor de aanvul-
lende werken of diensten nier hoger ligt dan 50 pet.
van her bedrag van de hoofdopdrachr :

-- wanneer deze werken of diensren, technisch of
economisch nier zonder ernstig bezwaar van de
hoofdopdrachr kunnen gescheiden worden;

- wanneer deze werken of diensten, alhoewel
scheidbaar van de uitvoering van de hoofdopdracht,
strikt noodzakelijk zijn voor de vervolmaking ervan;

b) nieuwe werken of diensren, bestaande uit de
hcrhaling van soorrgelijke werken of diensren, aan de
aannemer die de cerste opdrachr kreeg, dienen toege-
wezen te worden door dezelfde aanbestedende over-
heid, op voorwaarde dar deze werken of diensten
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s'accompagner de mesures particulières de sécurité,
conformément à des dispositions législatives ou
réglementaires en vigueur, ou lorsque la protection
des intérêts essentiels de la sécurité du pays l'exige;

c) dans la mesure strictement nécessaire, l'urgence
impérieuse résultant d'évènements imprévisibles ne
permet pas de respecter les délais exigés par les autres
procédures;

d) seules des offres irrégulières ont été déposées à
la suite d'une adjudication ou d'un appel d'offres, ou
qu'il n'a été proposé que des prix inacceptables, pour
autant que:

- les conditions initiales du marché ne soient pas
substantiellement modifiées et que

- le pouvoir adjudicateur consulte tous les sou-
missionnaires qui répondaient aux conditions mini-
males de caractère professionnel, économique et
technique déterminées par le Roi et qui ont déposé
une offre conforme aux exigences formelles de la pre-
mière procédure;

e) aucune offre n'a été déposée à la suite d'une
adjudication ou d'un appel d'offres, pour autant que
les conditions initiales du marché ne soient pas subs-
tantiellement modifiées;

f) les travaux, fournitures ou services ne peuvent,
en raison de leur spécificité technique, artistique ou
tenant à la protection des droits d'exclusivité, être
confiés qu'à un entrepreneur, fournisseur ou presta-
taire de services déterminé;

20 dans lecas d'un marché public de travaux ou de
services:

tI) des travaux ou services complémentaires ne
figurant pas au projet initial adjugé ni au premier con-
trat conclu sont, à la suite d'une circonstance impré-
vue, devenus nécessaires à l'exécution de l'ouvrage
ou du service tel qu'il y est décrit, pour autant que
l'attribution soit faite à l'adjudicataire qui exécute
ledit ouvrage ou service et que le montant cumulé des
marchés passés pour les travaux ou services complé-
mentaires n'excède pas 50 p,c. du montant du marché
principal:

- lorsque ces travaux ou services ne peuvent être
techniquement ou économiquement séparés du mar-
ché principal sans inconvénient majeur;

- lorsque ces travaux ou services, quoique sépa-
rables de l'exécution du marché principal, sont stric-
tement nécessaires à son perfectionnement;

b) des travaux ou services nouveaux consistant
dans la répétition d'ouvrages ou services similaires
sont attribués à l'adjudicataire d'un premier marché
par le même pouvoir adjudicateur, à condition que
ces travaux ou services soient conformes à un projet



overeenstemmen met een basisontwerp en dar dit
onrwerp her voorwerp uitrnaakte van een eersre
opdrachr, gegund na aanbesteding of offerreaan-
vraag. De mogelijkheid tot aanwending van deze pro-
cedure moer alleszins reeds bij de uitschrijving van de
eerste opdracht vermeld worden. Ze is bovendien
beperkt tot een periode van drie jaar na her gunnen
van de oorspronkelijke opdracht;

3° in het geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van leveringen:

a) de betrokken artikelen alleen vervaardigd wor-
den bij wijze van onderzoek, proefneming, srudie of
onrwikkeling, en geen massaproduktie voorzien is
met het oog op het in omloop brengen van her pro-
dukr in het handelscircuit of op her opvangen van de
kosren die het onderzoek en de ontwikkeling mee-
brengen;

b) door de oorspronkelijke leverancier bijko-
mende leveringen te verrichten zijn bestemd voor de
gedeelteliike vernieuwing van leveringen of installa-
ties voor gewoon gebruik of voor de uitbrciding van
besraande leveringen of installaries indien bij veran-
dering van leverancier de aanbesredende overheid
zich verplicht zou zien ander rechnisch marerieel aan
te werven dar onverenigbaarheden of buitenmaarse
rechnische moeilijkhcden inzake gebruik en onder-
houd met zich mccbrengr, De duur van deze opdrach-
rcn evcnals van de hernieuwbare mag algcmeen gcno-
men de drie [aar niet overschrijden;

4° in het geval van een overheidsopdrachr voor
aanneming van diensten:

- de diensrenopdrachr die volgt op een prijsvraag
voor ontwerpen en die, overeenkomstig de toepasse-
lijke regels, gegund moet worden aan de laureaat of
aan èên van de laurearen van de prijsvraag. In dit laar-
sre geval moeren alle laureaten uitgcnodigd worden
om aan de onderhandelingen deel te nerncn.

§ 3. De overheidsopdracht mag volgcns de onder-
handclingsprocedure gegund worden met naleving
van de bckendmakingsregels bepaald doorde Koning
wanneer:

1° in hcr geval van een overheidsopdrachr voor
aanneming van werken, leveringen of diensren:

- ingevolge aanbesteding of offerteaanvraag,
cnkel onregelmarige offertes werden ingediend of
cnkel onaanvaardbare prijzen werden voorgestcld,
voor zover:

- de oorspronkeliike voorwaarden van de
opdracht niet wezcnlijk gcwijzigd werden en

- de aanbestedende overheid niet alle inschrij-
vers raadpleegt die voldoen aan de minimum-
voorwaarden van beroeps, econornische en techni-
schc aard, bepaald door de Koning, en die een offerte
ingediend hcbben die aan de formele eisen van de eer-
ste procedure voldeed;
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de base et que ce projet ait fait l'objet d'un premier
marché passé par adjudication ou sur appel d'offres.
Toutefois, la possibilité de recourir à cette procédure
doit être indiquée dès la mise en concurrence du pre-
mier marché. Elle est en outre limitée à une période de
trois ans après la conclusion du marché initial;

3° dans le cas d'un marché public de fournitures:

a) les articles concernés som fabriqués unique-
ment à titre de recherche, d'expérimentation, d'étude
ou de développement, cette disposition ne compre-
nant pas la production en grandes quantités en vue
d'établir la viabilité commerciale du produit ou
d'amortir les frais de recherche et de développement;

b) des fournitures complémentaires som à effec-
tuer par Ie fournisseur inirial er som desrinées soit au
renouvellement partiel de fournirures ou d'installa-
tions d'usage courant, soit à l'extension de fournitu-
res ou d'installations existantes, si le changement de
fournisseur obligeait le pouvoir adjudicateur
d'acquérir un matériel de technique différente
entraînant une incompatibilité ou des difficultés
techniques d'utilisation et d'entretien dispropor-
tionnées. La durée de ces marchés, ainsi que des mar-
chés renouvelables, ne peut en règle générale dépasser
trois ans;

4° dans le cas d'un marché public de services:

- le marché de services fait suite à un concours de
projets et doit, conformément aux règles y applica-
bles, être attribué au lauréat ou à un des laureats de ce
concours. Dans ce dernier cas, tous les lauréats doi-
vent être invités à participer aux négocia rions.

S 3. Il peut être traité par procédure négociée Cil res-
pectant les règles de publicité déterminées par le Roi
lorsque:

1° dans le cas d'un marché public de rra vaux, de
fournitures ou de services:

- seules des offres irrégulières ont été déposées à
la suite d'une adjudication ou d'un appel d'offres, ou
qu'il n'a été proposé que des prix inacceptables, pour
autant que:

- les conditions initiales du marché ne soient pas
substantiellement modifiées et que

- le pouvoir adjudicateur ne consulte pas tous les
soumissionnaires qui répondaient aux conditions
minimales de caractère professionnel, économique ct
technique déterminées par le Roi et qui ont déposé
une offre conforme aux exigences formelles de la pre-
mière procédure;
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2° in her geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van werken of diensten:

- in uitzonderlijke gevallen, het gaat om werken
of diensten waarvan de aard of de onzekere ornsran-
digheden verhinderen op voorhand een globale prijs
vast te stellen;

3° in het geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van werken:

- de werken enkel onderzoek, proefneming of
afstelling als doel hebben en niet her nastreven van
rendabiliteit of het dekken van de kosten voor
onderzoek en ontwikkeling;

4° in her geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van diensten:

- de aard van de dienst zodanig is dar de specifica-
ties van de opdracht nier kunnen bepaald worden met
voldoende nauwkeurigheid om de toewijzing roc te
laren volgens de procedure van aanbesreding of offer-
teaanvraag.

Afdeling IV

Gemeenschappelijke bepalingen

An.18

Het volgcn van de procedure van aanbesreding,
offcrteaanvraag of via ondcrhandelingcn houdt gcen
verplichring in tot het rocwijzen van de opdrachr. De
aanbcsredende overheid kan zowel afzien van het
gunnen van de opdrachr als de procedure herbegin-
nen, desnoods op ecn anderc wijze.

Wanneer de opdracht vcrschillende percelen
betrefr, heeft de aanbestedcnde ovcrheid her redu er
slcchts enkele roc te wijzen en cvcnruecl te besluircn
de anderc op te nerncn in èèn of meer nieuwe opdrach-
tcn die dcsnoods op een andere wiize zullen worden
gegund, op voorwaarde dar zij zich dit recht uit-
drukkelijk heefr voorbehouden in het besrek of de als
zodanig gcldende stukken.

An.19 '"

De gczarnenliike uitvoering van werken, leverin-
gen of dicnsten voor rekening van vcrschillende aan-
bestedende overheden kan, in het algemeen belang,
wordcn samengevoegd in ëën enkele opdrachr, die bij
aanbesreding, door offerreaanvraag of bij onderhan-
dclingsprocedure wordr gegund, onder de voorwaar-
den bepaald in de wer.

De berrokken pcrsoncn duiden de overheid aan
die, of hcr orgaan dar, in hun gezarnenlijke naarn, bij
de gunning en de uirvocring van de opdrachr zal
optreden.
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2° dans le cas d'un marché publie de travaux ou de
services:

- il s'agit, dans des cas exceptionnels, de travaux
ou de services dont la nature ou les aléas ne permet-
tent pas une fixation préalable ct globale des prix;

3° dans le cas d'un marché public de travaux:

- les travaux sont réalisés uniquement à des fins
de recherche, d'expérimentation ou de mise au point
et non dans le but d'assurer une renrabilirë ou le
recouvrement des coûts de recherche et de développe-
ment;

4° dans le cas d'un marché public de services:

- la nature des services est telle que les spécifica-
tions du marché ne peuvent être établies avec une pré-
cision suffisante pour permettre son attribution selon
la procédure d'adjudication ou d'appel d'offres.

Section IV

Dispositions communes

Arr. 18

L'accomplissement d'une procédure d'adiudica-
tian, d'appel d'offres ou nègocièe n'implique pas
l'obligation d'attribuer le marché. Le pouvoir adjudi-
cateur peut soit renoncer à passer le marché, soit
refaire la procédure, au besoin suivant un autre mode.

Lorsque le marché a trait fi plusieurs lots, le pou-
voir adjudicateur a le droit de n'en attribuer que ccr-
tains ct, éventuellement, de décider que les autres lots
feront l'objet J'un ou plusieurs nouveaux marches,
au besoin suivant un autre mode, à la condition qu'il
se soit expressément réservé ce droit dans le cahier
spécial des charges ou les documents en tenant lieu.

Art. 19

L'exécution conjointe de travaux, de fournitures
ou de services pour le compte de pouvoirs adjudica-
teurs différents peut, dans l'intérêt général, faire
l'objet d'un marché unique attribué par adjudica-
tion, par appel d'offres ou par procédure négociée,
dans les conditions déterminées par la loi.

Les personnes intéressées désignent l'autorité ou
l'organe qui interviendra, en leur nom collectif, à
l'attribution et à l'exécution du marché.



Afdeling V

Regels van toepassing op
de prijsvraag voor ontwerpen

Art.20

De prijsvraag voor ontwerpen is een procedure die
een aanbestedende overheid toelaat een plan of een
onrwerp, gekozen door een jury, aan te schaffen.
Deze prijsvraag leidt tot hetzij de gunning van een
overheidsopdracht voor aanneming van diensten,
hetzij - na raadpleging van de mededinging - tot de
keuze van één of meer onrwerpen met of zonder roe-
kenning van premies aan de laureaten.

Art.21

De regels die moeren geëerbiedigd worden bij een
prijsvraag voor ontwerpen, worden door de Koning
bepaald. Zullen onder meer opgelegd worden:

- her verbod om de rocgang van deelnemers te
beperken tot de onderdanen van een grondgebied van
een Lid-Staat van de Europcsc Gemeenschap of van
een deel daarvan;

- de cventuelc sclectie op basis van kwaliraticvc
selcctiecritcrla:

- een sarnenstelling van de jury waarbij de afwe-
zigheid van rechrstreekse of onrcchtsrreeksc banden
met de deelnemers gewaarborgd is;

- de voorafgaandelijke aanduiding van criteria
voor de evaluatic van de ontwerpen.

HOOFDSTUK ill

Technische specificaties en normen

Art.22

De Koning regelt de bepalingen die bcrrekking
hcbben op hcr gebruik van de rcchnische specifica-
ries, de norrncn en de rcchnische erkenningen.

HOOfDSTUK IV

Beslag, afstand en inpandgcving van de schuldvorde-
ringen vcrschuldigd bij de uitvocring van een over-
hcidsopdracht

Art. 23

§ 1. De schuldvorderingen van de aannemers uit
hoofde van de uirvoering van een door een in artikel-t,
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Section V

Règles applicables aux concours
de projets

Art.20

Le concours de projets est une procédure permet-
tant à un pouvoir adjudicateur d'acquérir un plan ou
un projet, sur la base d'un choix effectué par un jury.
Ce concours donne lieu soit à l'attribution d'un mar-
ché public de services soit, après un appel à la concur-
rence, au choix d'un ou de plusieurs projets, avec ou
sans octroi de primes aux lauréats.

Art.21

Les règles à respecter lors d'un concours de projets
sont déterminées par le Roi. Elles imposent notam-
ment:

- l'interdiction de limiter l'admission des partici-
pants aux ressortissants d'un territoire ou d'une par-
tie d'un territoire d'un Etat membre de la Commu-
nauté européenne;

- la sélection éventuelle sur la base de critères de
sélection qualitative;

- une composition de jury garantissant l'absence
de liens directs ou indirects avec les participants;

- l'indication préalable des critères servant à
l'évaluation des projets.

CHAPITRE III

Des spécifications techniques et des normes

Art.22

Le Roi règle les modalités d'utilisation des spécifi-
cations techniques, des normes et des agréments
techniques.

CHAPITRE IV

De la saisie, de la cession et de la mise en gage
des créances ducs en exécution d'un marché public

Art. 23

§ 1er• Les créances des adjudicataires dues en exécu-
tion d'un marché public de travaux, de fournitures ou
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§ 1 en § 2, 1° tot 8° en 10°, bedoelde aanbestedende
overheid gegunde overheidsopdracht voor aanne-
ming van werken, leveringen of diensten, mogen tot
aan de voorlopige oplevering nier het voorwerp zijn
van beslag, overdracht of inpandgeving.

§ 2. Met uitzondering van de voorschotten
voorzien in artikel 8, tweede lid, mag op deze schuld-
vorderingen evenwel vóór de darum van de voorlo-
pige oplevering beslag worden gelegd of verzet aange-
tekend:

- door de arbeiders en bedienden van de aanne-
mer, ten belope van hun lonen en wedden, verschul-
digd voor prestaties binnen her raam van de
opdracht,

- door de onderaannemers en de leveranciers van
de aannerner, ten belope van de bedragen verschul-
digd voor de met het oog op de uitvoering van de
opdracht verrichre werken, leveringen of diensren.

S 3. Met uitzondering van de voorschotren
voorzien in artikel 8, tweede lid, mogen deze schuld-
vorderingen evcneens, vóór de voorlopige opleve-
ring, door de aannemer worden afgestaan of in pand
gegeven ten voordele van kredierverlcners, als ze wor-
den aangewend tot waarborg van krediet of voor-
schotten verleend met her oog op de uitvoering van de
opdrachr, voor zover dit kredier of deze voorschorren
gelijkrijdig met of na de berekening van deze over-
drachr of inpandgevingen worden aangewend.

§ 4. De overdracht en de inpandgeving van de
schuldvordering worden, bij deurwaardersexploot,
door de cessionaris aan de aanbesredende overheid
betekend.

§ 5. De overdrachr en inpandgevingen zullen
slechts uitwerking hebben, nadar de arbeiders,
bedienden, onderaannemers en leveranciers die der-
denbeslag hebben gelegd of vcrzet hebben aangere-
kend, werden uitberaald.

De sommen die hieruit voorrkomen zullen door de
kredietverlener, de cessionaris of de pandhoudende
schuldeiser nier kunnen worden aangewend tot
dekking van schuldvorderingen uit anderen hoofde
ontsraan regen de aannerner, vóór of tijdens de duur
van de uitvoering van de gefinancierde werken, leve-
ringen of diensten zolang bedoelde werken, leverin-
gen of diensten nier werden opgeleverd.

§ 6. De aanbesredende overheid geeft de cessiona-
rissen en pandhouders van schuldvorderingen, bij ter
post aangetekend schrijven, kennis van het dcrden-
beslag of verzet dat haar, op verzoek van de bevoor-
rechre schuldeisers, is berekend,
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de services, passé par un pouvoir adjudicateur visé à
l'article 4, § 1er et §2, 1° à 8° et 10°, ne peuvent être ni
saisies, ni cédées, ni données en gage jusqu'à la récep-
tion provisoire.

§ 2. A l'exception des avances prévues à l'article 8,
alinéa 2, ces créances peuvent toutefois être saisies ou
faire l'objet d'une opposition même avant la récep-
tion provisoire:

- par les ouvriers et les employés de l'adjudica-
taire pour leurs salaires et appointements, dus pour
des prestations afférentes au marché;

- par les sous-traitants et les fournisseurs de
l'adjudicataire pour les sommes dues à raison des tra-
vaux, des fournitures ou des services servant à l'exé-
cution du marché.

§ 3. A l'exception des avances prévues à l'article 8,
alinéa 2, les créances peuvent également être cédées
ou mises en gage par l'adjudicataire, même avant la
réception provisoire, au profit de bailleurs de fonds si
elles sont affectées à la garantie de crédit ou d'avances
de sommes en vue de l'exécution du marché, pourvu
que l'utilisation de ce crédit ou de ces avances soit
concomitante ou postérieure à la signification de ces
cessions ou mises en gage.

S 4. La cession et la mise en gage de la créance sont
signifiées par le cessionnaire au pouvoir adjudicateur
par exploit d'huissier.

ss. Les cessions et les mises en gage ne sortiront
leurs effets qu'après que les ouvriers, les employés, les
sous-traitants et les fournisseurs ayant fait saisie-
arrêt ou opposition, auront été payés.

Les sommes à en provenir ne pourront être impu-
tées par le bailleur de fonds, cessionnaire ou créancier
gagiste, à la couverture de créances sur l'adjudica-
taire, nées d'autres chefs, avant ou pendant la durée
d'exécution des travaux, fournitures ou services
financés, tant que lesdits travaux, fournitures ou ser-
vices n'auront pas été réceptionnés.

§6.Le pouvoir adjudicateur fait connaître aux ces-
sionnaires de créances et aux bénéficiaires du nantis-
sement de celles-ci, par lettre recommandée à la poste,
les saisies-arrêts ou oppositions qui lui ont été noti-
fiées à la requête des créanciers privilégiés.



TITEL III

CONCESSIES VOOR OPENBARE WERKEN EN
VAN WERKEN GEGUND IN NAAM VAN
CONCESSIEHOUDERS VAN OPENBARE
WERKEN

Art.24 v-:
Een concessie voor openbare werken mag toege-

kend worden onder de voorwaarden bepaald door de
Koning.

In de zin van deze" wet verstaat men onder
«concessieovereenkomst voor openbare werken JO de
schrifrelijke overeenkomst onder bezwarende titel
door dewelke een in artikel4, Slen S 2, 1° tot 8° en
10°, bedoelde aanbestedende overheid aan een ander
privaatrechtelijk of publiekrechtelijk persoon, de
concessiehouder genoemd, her recht roekent om de
werken of her werk uit te baren, zo nodig vergezeld
van een prijs, waarvoor de concessiehouder hetzij de
verbintenis aanging ze uit te voeren, hetzij gezamen-
lijk de conceptie en de uitvoering ervan op zich te
ncmen, hetzij ze te doen uitvoeren met eender welk
middel.

Art.25

S 1. Indien de concessiehouder een aanbestedende
overheid is zoals bedoeld in artikel s, Slen S 2, 1° tot
8° en 10°, dient hi], wanneer hij de werken nier zelf
uitvoerr, de bepalingen na te leven van artikel l en van
titel Il van dit boek voor degunning aan derden van de
werken of het werk waarvoor hi] zich verbonden
heeft ze uit te voeren. Dezelfde regel is van toepassing
wanneer hij overheidsopdrachten voor aanneming
van leveringen of van diensren gunr,

S 2. Indien de concessiehouder geen aanbesre-
dende overheid is in de zin van SI, dient hij de door de
Koning bepaalde bekendmakingsregels na te leven
voor de gunning aan derden van de werken of het
werk waarvoor hij zich verbonden heefr ze uit te voe-
ren. Worden nier beschouwd als derden, de onderne-
mingen die zich verenigd hebben om de concessie te
bekomen, noch de ondernemingen die met hen zijn
gebonden.

In de zin van deze wet verstaat men onder
-gebonden onderneming ", elke onderneming waar-
op de concessiehouder rechrstreeks of onrechrsrreeks
een overheersende invloed kan uiroefenen, of elke
onderneming die een overheersende invloed kan
uitoefenen op de concessiehouder of die, zoals de
concessiehouder, onderworpen is aan de overheer-
sende invloed van een andere onderneming omwille
van eigendom, financiële deelneming of op haar van
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TITRE III

DES CONCESSIONS DE TRA VAUX PUBLICS ET
DES MARCHES DE TRAVAUX PASSES AU
NOM DES CONCESSIONNAIRES DE TRA-
VAUX PUBLICS

Art.24

Une concession de travaux publics peut être oc-
troyée dans les conditions déterminées par le Roi.

Au sens de la présente loi, on entend par
"concession de travaux publics" le contrat à titre
onéreux conclu par écrit, par lequel un pouvoir adju-
dicateur visé à l'article 4, S 1er et S 2, 1° à 8° et 10°,
octroie à une autre personne de droit privé ou de droit
public, dénommée le concessionnaire, le droit
d'exploiter, le cas échéant assorti d'un prix, les tra-
vaux ou l'ouvrage que le concessionnaire s'engage
soit à exécuter, soit conjointement à concevoir et exé-
cuter, soit à faire réaliser par quelque moyen que ce
soit.

Art.25

S 1er. Si le concessionnaire est un pouvoir adjudi-
cateur visé à l'article 4, SIer et S 2, 1° à 8° et 10°, il doit,
lorsqu'il n'exécute pas lui-même les travaux, respec-
ter les dispositions de l'article 1eret du titre Il du pré-
sent livre pour la passation à des tiers de travaux ou
d'un ouvrage. La même règle est d'application lors-
qu'il attribue des marchés publics de fournitures ou
de services.

S 2. Si le concessionnaire est une personne autre
qu'un pouvoir adjudicateur au sens du S 1er,il est tenu
de respecter les règles de publicité déterminées par le
Roi pour la passation à une personne tierce des tra-
vaux ou de l'ouvrage qu'il s'est engagé à exécuter. Ne
sont pas considérées comme tierces, les entreprises
qui se sont groupées pour obtenir la concession, ni les
entreprises qui leur sont liées.

Au sens de la présente loi, on entend par
"entreprise liée ", toute entreprise sur laquelle le con-
cessionnaire peut exercer, directement ou indirecte-
ment, une influence dominante, ou toute entreprise
qui peut exercer une influence dominante sur le con-
cessionnaire ou qui, comme le concessionnaire, est
soumise à l'influence dominante d'une autre entre-
prise du fait de la propriété, de la participation finan-
cière ou des règles qui la régissent. L'influence domi-
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toepassing zijnde voorschriften, De overwegende
invloed wordt vermoed wanneer een onderneming,
rechtstreeks of onrechrsrreeks, ren opzichre van een
andere onderneming:

- de meerderheid van her geplaarste kapitaal van
de onderneming bezit, of

- beschikt over de meerderheid van de stemmen
die verbonden zijn aan de door de onderneming uit-
gegeven aandelen, of

- meer dan de helft van de leden van het be-
stuurs-, leidinggevend of roezichthoudend orgaan
van de onderneming kan aanwijzen.

TITEL IV

OVERHEIDSOPDRACHTEN VOOR AANNE-
MING VAN WERKEN, LEVERINGEN EN
DIENSTEN IN DE SECTOREN WATER, ENER-
GIE, VERVOER EN TELECOMMUNICATIE

EERSTE HOOFDSTUK

Tocpassingsgehicd en algemene bepalingen

Ecrste afdeling

Aanbesredendc ovcrhedcn cn definitics

Art.26

De bepalingen van deze ritel zijn van roepassing op
de aanbestcdende overhedcn bedoeld in artikel 4, S I
en §2, la tot go en 100, evcnals op de overheidsbedrij-
ven, wanneer ze één van de werkzaamheden omschre-
ven in deze titel uitoefenen, Een niet-limitarieve lijst
van deze overheidsbedrijven wordr door de Koning
opgesreld.

Wat evenwel de overheidsbedriiven berrefr, zijn de
bepalingen van deze titcl slechrs van roepassing op de
overheidsopdrachren die berrekking hebben op hun
takcn van openbare dienst in de zin van een wer, een
decreet of een ordormanrie,

Art.27

In de zin van deze titel versraat men onder:

- ovcrheidsopdracht voor aanneming van
werken: de overccnkomst onder bezwarende ritel
gcsloren russcn cen aannemer enerzijds en cen aan-
besredcnde overheid anderzijds en die berrekking
hecfr op de uirvoering, of op de uitvoering sarnen met
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name est présumée lorsqu'une entreprise, directe-
ment ou indirectement, à l'égard d'une autre entre-
prise:

- détient la majorité du capital souscrit de
l'entreprise, ou

- dispose de la majorité des voix attachées aux
parts émises par l'entreprise, ou

- peut désigner plus de la moitié des membres de
l'organe d'administration, de direction ou de surveil-
lance de l'entreprise.

TITRE IV

DES MARCHES PUBLICS DE TRA VAUX, DE
FOURNITURES ET DE SERVICES DANS LES
SECTEURS DE L'EAU, DE L'ENERGIE, DES
TRANSPORTS ET DES TELECOMMU-
NICATIONS

CHAPITRE PREMIER

Champ d'application ct dispositions générales

Section première

Pouvoirs adjudicateurs ct définitions

Art. 26 o-,

Les dispositions du présent titre sont applicables
aux pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4, § lé' ct
S 2, la à 80 et 100, ainsi qu'aux entreprises publiques,
lorsqu'ils exercent une des activités visées au présent
titre. Une liste non limitative de ces entreprises publi-
ques est établie par le Roi.

Toutefois, pour les entreprises publiques, les dis-
positions du présent titre ne sont applicables qu'aux
marchés publics ayant trait à leurs tâches de service
public telles que déterminées par une loi, un décret ou
une ordonnance.

Art. 27 ~

Au sens du présent titre, on entend par:

- marché public de travaux: le contrat à titre
onéreux conclu entre un entrepreneur et un pouvoir
adjudicateur et ayant pour objet soit l'exécution, soit
conjointement l'exécution et la conception, soit la
réalisation, par quelque moyen que ce soit, de rra-



het ontwerp, of de verwezenlijking, met welke mid-
delen ook van werken betreffende één van de verrich-
ringen bedoeld in de bijlage 1 bij de wer. Deze over-
eenkomst mag, bijkomend, de leveringen en diensten
bevatten die nodig zijn voor haar uitvoering.

De Koning pasr de bijlage 1 bij deze wer aan vol-
gens de door de Commissie van de Europese Gemeen-
schap aangebrachte wijzigingen in de lijst van de
beroepswerkzaamheden gebaseerd op de algemene
systemarische bedrijfsindeling bedoeld in deze
bijlage;

- overheidsopdrachr voor aanneming van leve-
ringen: de overeenkomst onder bezwarende tirel
gesloren russen een leverancier enerzijds en een aan-
bestedende overheid anderziids en die betrekking
heefr op de verwerving door koop of aannemingso-
vereenkomst, de huur, de huurkoop of de leasing met
of zonder aankoopoptie van produkten. Deze over-
eenkomst mag, bijkomend werken van aanleg en
plaatsing bevarten. In de zin van deze bepaling wor-
den eveneens aangezien als produkten, de diensten in
verband met de software indien ze aangeschaft wer-
den door een aanbesredende overheid die êën van de
werkzaamheden uitoefent bedoeld in arrikel34 en be-
trekking hebben op software voor de exploiratie van
een openbaar nerwerk van telecommunicarie of
indien zc besremd zijn om gebruikt te worden in een
openbare dienst voor telccommunicarie als dusdanig;

- overheidsopdrachr voor aanneming van dicns-
ten: de overeenkomsr onder bezwarende ritel geslo-
ren tussen een diensrenverlener en een aanbestedende
overheid en die betrekking heeft op diensren;

- raamovereenkomsr: de overeenkomsr tussen
een aanbestedende overheid en één of meer aanne-
mers of leveranciers mer betrekking tor het vasrleggen
van de voorwaarden, mer name inzake prijzen, en in
voorkomend geval de beoogde hoeveelheden, van
opdrachten die zullen gegund worden in de loop van
een gegeven periode;

- overheidsbedrijf: elke onderneming waarover
aanbesredende overheden bedoeld in artikel 4, Slen
S 2, to tor 8° en 10°, rechtstreeks of onrechrstreeks een
overheersende invloed kunnen uitoefenen uit hoofde
van eigendom, financiële deelneming of in het bedriif
heersende voorschrifren, De overheersende invloed
wordr verondersteld wanneer deze overheden, recht-
srrecks of onrechrsrreeks, ten opzichte van her
bedrijf:

- de meerderheid van her maatschappelijk kapi-
taal bezirten, of

- beschikken over de meerderheid van de stern-
men verbonden aan de door her bedrijf uitgegeven
aandelen, of

- meer dan de helft van de leden van het be
stuurs-, leidinggevend of roezichrhoudend orgaan
kunnen aanwijzen.
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vaux relatifs à une des prestations visées à l'annexe 1
de la loi. Ce contrat peut comporter en outre les four-
nitures et les services nécessaires à son exêcurion,

Le Roi adapte l'annexe 1 de la loi selon les modifi-
carions apportées par la Commission des Commu-
naurës européennes à la liste des activirës profession-
nelles correspondant à la nomenclature générale des
activités professionnelles visées dans cette annexe;

- marché public de fournitures: le contrat à titre
onéreux conclu entre un fournisseur et un pouvoir
adjudicateur et ayant pour objet l'acquisition, par
contrat d'achar ou d'entreprise, la location, la loca-
rion-vente ou le crédit-bail, avec ou sans option
d'achar, de produits. Ce contrat peut comporter à
titre accessoire des travaux de pose et d'installation.
Au sens de la présente définition, les services portant
sur le logiciel sont également inclus lorsqu'ils sont
acquis par un pouvoir adj udicateur exerçant une acri-
viré visée à l'article 34 er lorsqu'ils portent sur des
logiciels d'exploitation d'un réseau public de télé-
communications ou sont destinés à être utilisés dans
un service public de télécommunicarions en tant que
tel;

- marché public de services: le contrat à ritre onè-
reux conclu entre un prestataire de services et un pou-
voir adjudicateur et ayant pour objet des services;

- accord-cadre: l'accord entre un pouvoir adju-
dicateur er un ou plusieurs entrepreneurs ou fournis-
seurs, ayant pour objet de fixer les termes, notam-
ment en matière de prix, et, le cas échéant, de quanti-
rés envisagées, de marchés à passer au cours d'une
période donnée;

- entreprise publique: toute entreprise sur
laquelle les pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4,
S 1er et S 2, 1°à 8° er 10°, peuvent exercer directement
ou indirectement une influence dominante du fair de
la propriêrê, de la participation financière ou des
règles qui la régissent. L'influence dominante est pré-
sumée lorsque ceux-ci, directement ou indirecte-
ment, à l'égard de l'entreprise:

- détiennent la majorité du capital de l'entre-
prise, ou

- disposent de la majorirê des voix arrachées aux
parts émises par l'entreprise, ou

- peuvent désigner plus de la moitié des membres
de l'organe d'administration, de direction ou de sur-
veillance de l'entreprise.
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Afdeling II

Overheidsopdrachten in de sectoren water
en energie en specifieke uitsluitingen

Art.28

In de sectoren warer en energie zijn de hierna vol-
gende werkzaamheden onderworpen aan de bepalin-
gen van deze titel:

la de rerbeschikkingsrelling of de uitbating van
vaste netren besternd voor diensrverlening aan her
publiek op het gebied van produktie van, vervoer van
of voorziening in drinkwater, elektriciteit, gas of
warrnre,

20 de voorziening van deze netten van drinkwater,
elektriciteit, gas of warrnte, Indien de aanbestedende
overheid echter een overheidsbedrijf is, wordt deze
voorziening nier gezien als een werkzaamheid zoals
bedoeld in deze wet, onder de tweeledige voorwaarde
dat :

a) in her geval van het drinkwarer of de elekrrici-
teit :

- deze aanbcstedende overheid het drinkwater of
de elektriciteit voortbrengr waarvan de consurnprie
noodzakelijk is voor de door hem uitgeoefende
werkzaamheden die niet voorkomen in la hierboven
en in 20, en

- de bevoorrading van het openbare net slechrs
afhangt van her eigen gebruik van deze aanbeste-
dende overheid zonder de 30 pet. van zijn totale pro-
duktie van drinkwater of elektriciteit te overschrij-
den, berekend op grond van her gemiddelde van de
Iaatste drie jaren, het lopende jaar inbegrepen,

b) in het geval van het gas of de warrnte:

- deze aanbesredende overheid gas of warrnre
voortbrengt als onverrniidelijk gevolg van de uitoefe-
ning van werkzaamheden die nier opgenomen zijn in
la hierboven en in 20, en

- de bevoorrading van het openbare net slechrs
een economisch verantwoorde uitbating van deze
produktie beoogr en de 20 pet, van de omzet van deze
aanbesredende overheid, berekend op grond van het
gemiddelde van de laarsre drie [aren, her lopende [aar
inbegrepen, nier overschrijdt;

30 de uitbating van een geografisch gebied met als
doel her prospecteren of de winning van olie, gas,
steenkool of andere vaste brandstoffen.

Art. 29

§ 1. De bepalingen van deze titel zijn eveneens van
rocpassing op de overheidsopdrachren van de aan-
besredende ovcrhcdcn die vaste netten ter beschik-
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Section II

Marchés publics dans les secteurs de l'eau
et de l'énergie et exclusions spécifiques

Arr. 28 ~

Dans les secteurs de l'eau et de l'énergie, sont sou-
mises aux dispositions du présent titre les activités
suivantes:

la la mise à disposition ou l'exploitation de
réseaux fixes destinés à fournir un service au public
dans le domaine de la production, du transport ou de
la distribution d'eau potable, d'électricité, de gaz ou
de chaleur;

20 l'alimentation de ces réseaux en eau potable, en
électricité, en gaz ou en chaleur. Toutefois, lorsque le
pouvoir adjudicateur est une entreprise publique,
cette alimentation ne constitue pas une activité visée
par la présente loi, à la double condition que:

a) dans le cas de l'eau pola bIc ou de l'électricité:

- ce pouvoir adjudicateur produise de l'eau pota-
ble ou de l'électricité parce que sa consommation est
nécessaire à J'exercice par lui d'une activité autre que
cclies visées au la ci-dessus ct au 20, et

- l'alimentation du réseau public ne dépende que
de la consommation propre de ce pouvoir adjudica-
teur sans dépasser 30 p.c, de sa production totale
d'eau potable ou d'électricité calculée sur la moyenne
des trois dernières années, y inclus l'année en cours;

b) dans le cas du gaz ou de la chaleur:

- ce pouvoir adjudicateur produise du gaz ou de
la chaleur en tant que résultat inéluctable de l'exer-
cice d'une activité autre que celles visées au 1° ci-
dessus ct au 20, et

- l'alimentation du réseau public ne vise qu'à
exploiter de manière économique cette production et
n'excède pas 20 p.c. du chiffres d'affaires de ce pou-
voir adjudicateur calculé sur la moyenne des trois der-
nières années, y inclus l'année en cours;

30 l'exploitation d'une aire géographique dans le
but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du gaz, du
charbon ou d'autres combustibles solides.

Art. 29 \)-.

§ 1er• Les dispositions du présent titre s'appliquent
égalcment aux marchés publics des pouvoirs adjudi-
cateurs mettant à disposition ou exploitant des



king stellen of uirbaten die aan het publiek een dienst
verlenen op het gebied van produkrie van, vervoer
van of voorziening in drinkwater en die

1° hetzij verbonden zijn aan projecten in verband
met de waterbouwkunde, de bewatering of afwate-
ring, voor zover her volume warer bestemd voor de
bevoorrading van drinkwater meer dan 20 pet,
bedraagt van het totale volume water dar door deze
projecten of deze bevloeiings- of afwateringsin-
richtingen ter beschikking gesteld wordt;

2° hetzij verbonden zijn aan de lozing of de behan-
deling van het afvalwater.

S 2. Deze wet is niet van toepassing op de opdrach-
ren die de aanbestedende overheden bedoeld in S 1
gunnen voor de aankoop van water.

Art.30

In de sector energie is deze wet niet van toepassing
op de opdrachten die een aanbestedende overheid die
één van de werkzaamheden uitoefent bedoeld in arti-
kel28 gunt voor de levering van energie of brandstof-
fen bestemd voor de produktie van energie.

Art.31 Ii

In de sector energie is deze wet nier van toepassing
op de uit bating van geografische gebieden die als doel
heeft de prospectie of de winning van olie, gas, steen-
kool of andere vaste brandstoffen, wanneer de
voorwaarden bepaald door de Koning vervuld zijn.

Deze voorwaarden zullen ondermeer opleggen:

- de eerbiediging van her beginsel van niet-
discriminatie;

- het gebruik van obiectieve criteria voor de roe-
wijzing van de exploitatie,

Afdeling III

Overheidsopdrachten in de sector vervoer
en specifieke uitsluitingen

Art.32

In de secror vervoer zijn de hierna volgende
werkzaamheden onderworpen aan de bepalingen
van deze titel:

1° de neruitbaring bestemd voor de dienstverle-
ning aan her publiek op het gebied van vervoer per
trein, metro, tram, autobus, trolleybus, kabelbaan of
zelfbesturingssysteem. Er wordr vanuit gegaan dar
een net besraat wanneer de dienst verleend wordt
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réseaux fixes destinés à fournir un service au public
dans le domaine de la production, du transport ou de
la distribution d'eau potable, et qui

1° soit sont liés à des projets de génie hydraulique,
à l'irrigation ou au drainage, pour autant que le
volume d'eau destiné à l'approvisionnement en eau
potable représente plus de 20 p.c. du volume total
d'eau mis à disposition par ces projets ou par ces ins-
tallations d'irrigation ou de drainage;

2° soit sont liés à l'évacuation ou au traitement des
eaux usées.

S 2. La présente loi ne s'applique pas aux marchés
que les pouvoirs adjudicateurs visés au S 1er passent
pour l'achat d'eau.

Art.30

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi ne
s'applique pas aux marchés qu'un pouvoir adjudica-
teur exerçant une activité visée à l'article 28 passe
pour la fourniture d'énergie ou de combustibles desti-
nés à la production d'énergie.

Art. 31

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi ne
s'applique pas à l'exploitation d'aires géographiques
dans le but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du
gaz, du charbon ou d'autres combustibles solides,
lorsque les conditions déterminées par le Roi sont
remplies.

Ces conditions imposeront notamment:

- le respect du principe de non-discrimination;

- l'utilisation de critères objectifs pour l'octroi
de l'exploitation.

Section III

Marchés publics dans le secteur des transports
ct exclusions spécifiques

Art.32

Dans le secteur des transports, sont soumises aux
dispositions du présent titre les activités suivantes:

1° l'exploitation de réseaux destinés à fournir un
service au public dans le domaine du transport par
train, métro, tramway, autobus, trolleybus, câble ou
système automatique. Il est considéré qu'un réseau
existe lorsque le service est fourni dans les conditions
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onder de door de bevoegde overheid bepaalde
voorwaarden, die met name slaan op de te volgen
reiswegen, het beschikbaar vervoervermogen of de
d ienstfreq uentie;

2° de exploitarie van een geografisch gebied met
het oog op de terbeschikkingstelling voor de vervoer-
ders door de lucht, over zee of langs de binnenware-
ren, van luchrhavens, zee- of binnenhavens of van
andere vervoerterminals.

Art.33 '="

Wat betreft het autobusvervoer is deze wet niet van
toepassing op een netuitbating wanneer andere per-
sonen, in het algemeen of in een specifiek geografisch
gebied, vrij deze dienst kunnen verlenen, onder de-
zelfde voorwaarden als een bij deze wer bedoelde
aanbestedende overheid.

Afdeling IV

Overheidsopdrachten in de sector telecommunicatie
en specificke uitsluitingen

Art. 34 ••

S 1. In de sector telecommunicarie ziin de hierna
volgende werkzaamheden onderworpen aan de
bepalingen van deze titel:

1° de rerbeschikkingstelling of de uirbating van
openbare relecomrnunicarienerwcrken;

2° de levering van één of meerdcre openbare dien-
sten van relecornmunicarie.

S 2. Onder ~openbaar relecornrnunicatiencr-
werk ~ dienr te worden versraan de openbare tele-
cornmunicaric-infrasrructuur waarrnee seinen kun-
nen overgebracht wordcn van bcpaalde eindpunren
van her net naar andere, door middel van draden, her-
tzbundels, optische of andere clekrro-magnetische
middelen.

Een « eindpunr van een net" is het geheel van de
materiële verbindingen en de rechnische toegangs-
specificaries die deel uirrnaken van het openbaar tele-
comrnunicarienerwerk en die nodig zijn om roegang
te krijgen tot dit openbaar netwerk en om met behulp
daarvan doeltreffend te communiceren.

De ~openbare relecornrnunicariediensten ~ zijn de
relecornrnunicariediensren waarvan de bevoegde
overheid de aanbieding specifiek toevcrtrouwd heefr,
met narne aan één of meer telecommunicatie-
organisaties.

De -relecornrnunicariedicnsren» zijn de diensren
die gcheel of gedeeheliik insraan voor de overbren-
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déterminées par l'autorité compétente, portant
notamment sur les itinéraires à suivre, la capacité de
transport disponible ou la fréquence du service;

2° l'exploitation d'une aire géographique en vue
de mettre des aéroports, des ports maritimes ou inté-
rieurs ou d'autres terminaux de transport à la disposi-
tion des transporteurs aériens, maritimes ou flu-
viaux.

Art.33

En ce qui concerne le transport par autobus, la pré-
sente loi ne s'applique pas à l'exploitation d'un
réseau, lorsque d'autres personnes peuvent librement
fournir ce service, d'une manière générale ou dans
une aire géographique spécifique, dans les mêmes
conditions qu'un pouvoir adjudicateur visé par la
présente loi.

Section IV

Marchés publics dans le secteur
des télécommunications ct exclusions spécifiques

Art.34

S 1er• Dans le secteur des télécommunications,
sont soumises aux dispositions du présent titre, les
activités suivantes:

1° la mise à disposition ou l'exploitation de
réseaux publics de télécommunications;

2° la fourniture d'un ou de plusieurs services
publics de télécommunications.

S 2. Il y a lieu d'entendre par" réseau public de
télécommunications ", l'infrastructure publique de
télécommunications qui permet le transport de
signaux entre des points de terminaison définis du
réseau par fils, par faisceaux hertziens, par moyens
optiques ou par d'autres moyens électroma-
gnétiques.

Un ~point de terminaison de réseau" est l'ensem-
ble des connexions physiques et des spécifications
techniques d'accès qui font partie du réseau public de
télécommunications et sont nécessaires pour avoir
accès à ce réseau public et communiquer efficacement
par son intermédiaire.

Les "services publics de télécommunications ~
sont les services de télécommunications dont l'auto-
rité compétente a spécifiquement confié l'offre,
notamment à une ou plusieurs entités de télécommu-
nications.

Les "services de télécommunications" sont les ser-
vices qui consistent, en tout ou partie, en la transmis-



ging en de verzending van seinen via het openbare
relecornmunicarienet, door middel van telecomrnu-
nicarieprocêdès, met uitzondering van de radio-
omroep en de televisie.

Art.35

Deze wet is nier van toepassing op de opdrachten
gegund door een aanbestedende overheid die
werkzaamheden uitoefenr bedoeld in artikel34, voor
de aankopen die hem uirsluitend dienen om één of
meer relecornmunicariediensten te kunnen verzor-
gen, wanneer andere personen, vrij, dezelfde diensren
kunnen bieden in hetzelfde aardrijkskundig gebied
en onder wezenlijk idenrieke voorwaarden.

Afdeling V

Algemene uitsluitingen

Art.36

Vallen nier onder de toepassing van deze wer:

1° de opdrachten voor aanneming van werken en
leveringen die de aanbestedende overheden gunnen
voor her voorrzerren van de werkzaamhcden bcdocld
in dit hoofdsruk in cen dcrdc land buiten de Europese
Gemecnschap, onder voorwaarden die de marcriële
uitbating van een netwerk of van een aardriikskundig
gebied binnen de Europese Gemeenschap, nier tot
gevolg hebben;

2° de opdrachten voor aanneming van werken en
leveringen gegund mer her oog op een doorverkoop of
her verhuren aan derdcn wanneer de aanbesredende
overheid geen enkel bijzonder of uitsluitend recht
geniet voor de verkoop of het verhuren van hcr
voorwerp van deze opdrachten en wanneer andere
personen, onder dezelfde voorwaarden als de aanbe-
sredende overheid, vrij kunnen verkopen of verhu-
ren.

In de zin van dit arrikcl verstaar men onder bijzon-
dere of uirsluirende rechten, de rechten die voort-
vloeien uit een machtiging die door een bevoegde
overheid is gegeven door middel van elke wetrelijke
of reglementaire bepaling en die tot gevolg heeft dar
de uiroefening van één van de werkzaamheden
bedoeld in deze rirel, voorbehouden wordt aan één of
meerdere aanbestedendc overheden.

Art.37

Vallcn nier onder de toepassing van deze titel, de
overheidsopdrachren voor aanneming van werken,
leveringen en diensrcn die door de aanbestedende
overheden bedoeld in artikel 4, § 1 en § 2, 1° rot go en
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sion et l'acheminement de signaux par le réseau
public de télécommunications par des procédés de
télécommunications, à l'exception de la radiodiffu-
sion et de la télévision.

Art.35

La présente loi ne s'applique pas aux marchés
qu'un pouvoir adjudicateur exerçant une activité
visée à l'article 34 passe pour ses achats destinés
exclusivement à lui permettre d'assurer un ou plu-
sieurs services de télécommunications lorsque
d'autres personnes sont libres d'offrir les mêmes ser-
vices dans la même aire géographique et dans des con-
ditions substantiellement identiques.

Section V

Exclusions générales

Art.36

Sont exclus de l'application de la présente loi:

1° les marchés de travaux et de fournitures que les
pouvoirs adjudicateurs passent pour la poursuite des
activités visées au présent chapitre dans un pays tiers à
la Communauté européenne, dans des conditions
n'impliquant pas l'exploitation physique d'un réseau
ou d'une aire géographique à l'intérieur de la Com-
munauté européenne;

2° les marchés de travaux et de fournitures passés
en vue d'une revente ou location à des tiers lorsque le
pouvoir adjudicateur ne bénéficie d'aucun droit spé-
cial ou exclusif pour vendre ou louer l'objet de ces
marchés, ct lorsque d'autres personnes peuvent libre-
ment vendre ou louer dans les mêmes conditions que
le pouvoir adjudicateur.

Au sens du présent article, on entend par droits spé-
ciaux ou exclusifs, les droits résultant d'une autorisa-
tion de l'autorité compétente au moyen de toute dis-
position législative ou réglementaire et ayant pour
effet de réserver à un ou à plusieurs pouvoirs adjudi-
cateurs l'exercice d'une activité visée au présent titre.

Art.37

Sont exclus de l'application du présent titre, les
marchés publics de travaux, de fournitures et de servi-
ces que les pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4,
§ Ier et §2,1° à gOet lOO,passent à des fins autres que la
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10", gegund worden met andere doeleinden dan het
voortzetten van de werkzaamheden bedoeld in dit
hoofdstuk. Deze uitsluiting doet geen afbreuk aan de
toepassing van de andere titels van het eerste boek.

Afdeling VI

Notificaties

Art.38 J
De Koning legr de aanbestedende overheid de

modaliteiten op in verband met de verplichting om de
door Hem aangewezen overheid in kennis te stellen
van de werkzaamheden, produkten of diensten waar-
voor volgens haar een uitsluiting krachtens deze titel
geldr.

HOOFDSTUK II

Gunningswijzen van de overheidsopdrachten

\J
Art.39

S 1. De overheidsopdrachten worden, naar keuze
van de aanbestedende overheid, gegund bij openbare
of beperkte aanbesreding, bij algemene of beperkte
offerteaanvraag, al naar gelang van wat bepaald
werd in de artikelen 14 tot 16, of bij onderhande-
lingsprocedure omschreven in artikel17, S 1, met
naleving van de bekendmakingsregels vasrgelegd
door de Koning.

S 2. De overheidsopdrachten mogen eveneens
gegund worden bij onderhandelingsprocedure, ron-
der naleving van de bekendmakingsregels bij de aan-
vang van de procedure doch, indien mogeliik, na
raadpleging van meerdere aannemers, leveranciers of
dienstenverleners wanneer:

la in her geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van werken, leveringen of diensten:

a) de goed te keuren uirgave nier hoger is dan de
bedragen zonder belasting op de toegevoegde
waarde, die vastgelegd worden door de Koning;

b) de opdracht werken, leveringen of diensten als
voorwerp heefr die geheim verklaard werden of
waarvan de uitvoering gepaard moer gaan met
biizondere veiligheidsmaatregelen, overeenkornstig
de van krachr zijnde wertelijke of reglementaire bepa-
lingen, of wanneer de bescherming van de fundamen-
tele belangen van de veiligheid van het land dit
vereist,

c) in strikt noodzakeliike gevallen, de dringende
spoed, voortvloeiend uit onvoorzienbare gebeurte-
nissen, de naleving van de voor de openbare of nier-
openbare procedures vereisre terrnijnen, onmogelijk
maakt;
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poursuite de leurs activités visées au présent chapitre.
Cette exclusion ne porte pas préjudice à l'application
des autres titres du livre premier.

Section VI

Notifications

Art.38

Le Roi impose au pouvoir adjudicateur les modali-
tés relatives à l'obligation de communiquer à l'auto-
ritê qu'Il désigne les activités, les produits ou les servi-
ces que ce pouvoir adjudicateur considère comme
exclus en vertu du présent titre.

CHAPITRE Il

Des modes de passation des marchés publics

Art.39

S 1er• Les marchés publics sont passés, au choix du
pouvoir adjudicateur, par adjudication publique ou
restreinte, par appel d'offres général ou restreint,
conformément aux articles 14 à 16,ou par une procé-
dure négociée définie à l'article 17, SIer, et respectant
les règles de publicité établies par le Roi.

S 2. Les marchés publics peuvent également être
passés par procédure négociée sans respecter de règle
de publicité lors du lancement de la procédure mais si
possible après consultation de plusieurs entrepre-
neurs, fournisseurs ou prestataires de services lors-
que:

la dans le cas d'un marché public de travaux, de
fournitures ou de services:

a) la dépense à approuver ne dépasse pas, hors taxe
sur la valeur ajoutée, les montants fixés par le Roi;

b) le marché a pour objet des travaux, fournitures
ou services déclarés secrets ou dont l'exécution doit
s'accompagner de mesures particulières de sécurité
conformément à des dispositions législatives ou
réglementaires en vigueur, ou lorsque la protection
des intérêts essentiels de la sécurité du pays l'exige;

c) dans la mesure strictement nécessaire, lorsque
l'urgence impérieuse résultant d'événements impré-
visibles ne permet pas de respecter les délais exigés par
les procédures ouvertes ou restreintes;



d) ingevolge een procedure met voorafgaande
mededinging, geen enkele offerte of geen enkele pas-
sende offerte ingediend werd, voor zover de oor-
spronkelijke voorwaarden van de opdracht nier
wezenlijk gewijzigd werden;

e) de uirvoering van de werken, leveringen of dien-
sten slechts kan toeverrrouwd worden aan een
bepaalde aannemer of leverancier of dienstenverle-
ner omwille van de technische of artistieke specifici-
teit, of omwille van de bescherming van exclusieve
rechten;

f) een opdrachr enkel gegund wordt met
onderzoeks-, proefnemings-, studie- of ontwikke-
lingsdoeleinden. Voor opdrachten voor aanneming
van werken of van leveringen, mag de bedoeling nier
zijn rendabiliteit na te streven of de kosren van het
onderzoek en de ontwikkeling te dekken;

g) de opdrachren te gunnen zijn op grond van een
raamovereenkomst, voor zover deze raamovereen-
komst gegund werd overeenkomsrig één van de pro-
cedures bedoeld in S I;

2° in her geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van werken:

a) aanvullende werken die nier opgenornen werden
in her oorspronkelijk aanbesrede project, noch in de
eerste afgesloten opdrachr, ingevolge onvoorziene
omsrandighcden noodzakelijk werden voor de uir-
voering van deze opdrachr, op voorwaarde dat deze
werken toegewezen worden aan de aannemer die de
oorspronkeliike opdrachr uitvoert:

- wanneer deze aanvullende werken technisch of
economisch niet kunnen gescheiden worden van de
hoofdopdrachr, zonder een ernstig bezwaar op te
leveren voor de aanbesredende overheid,

of

wanneer deze aanvullende werken, alhoewel
scheidbaar van de uitvocring van de oorspronkeliike
opdrachr, strikt noodzakelijk zijn voor de vervolma-
king ervan;

b) nieuwe werken die een herhaling zijn van soort-
gelijke werken, roeverrrouwd worden aan de onder-
nemer die de eerste opdracht toegewezen kreeg door
dezelfde aanbestedende overheid, op voorwaarde dar
deze werken overeenstemrnen met een basisontwerp
en dar dit omwerp het voorwerp uirmaakte van een
eersre opdrachr die gegund werd na mededinging. De
rnogeliikheid om deze procedure aan te wenden dienr
bij het in mededinging stellen van de eerste ver-
richting vermeld te worden;

)0 in het geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van leveringen:

a) door de oorspronkelijke leverancier bijko-
mende leveringen te doen zijn, die besremd zijn voor
de gedeelrclijke vernieuwing van de leveringen of de
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d) aucune offre ou aucune offre appropriée n'a été
déposée en réponse à une procédure avec mise en con-
currence préalable, pour autant que les conditions
initiales du marché ne soient pas substantiellement
modifiées;

e) les travaux, fournitures ou services ne peuvent,
en raison de leur spécificité technique, artistique ou
tenant à la protection des droits d'exclusivité, être
confiés qu'à un entrepreneur, fournisseur ou presta-
taire de services déterminé;

f) le marché est passé uniquement à des fins de
recherche, d'expérimentation, d'étude ou de déve-
loppement. Lorsqu'il s'agit d'un marché de travaux
ou de fournitures, il ne peut avoir pour but d'assurer
une rentabilirê ou de récupérer les coûts de recherche
et de développement;

g) pour les marchés à passer sur la base d'un accord-
cadre, pour autant que cet accord-cadre ait été passé
selon une des procédures visées au Sler;

2° dans le cas d'un marché public de travaux:

a) des travaux complémentaires ne figurant pas
dans le projet initialement adjugé ni dans le premier
marché conclu sont devenus nécessaires, à la suite
d'une circonstance imprévue, à l'exécution de ce mar-
ché, à condition que l'attribution soit faite à l'entre-
preneur qui exécute le marché initial:

- lorsque ces travaux complémentaires ne peu-
vent être techniquement ou économiquement séparés
du marché principal sans inconvénient majeur pour le
pouvoir adjudicateur,

ou

- lorsque ces travaux complémentaires, quoique
séparables de l'exécution du marché initial, sont
strictement nécessaires à son perfectionnement;

b) des travaux nouveaux, consistant dans la répéti-
tion d'ouvrages similaires, sont attribués à l'entrepre-
neur titulaire d'un premier marché par le même pou-
voir adjudicateur, à condition que ces travaux soient
conformes à un projet de base et que ce projet ait fait
l'objet d'un premier marché passé après mise en con-
currence. La possibilité de recourir à cette procédure
doit être indiquée dès la mise en concurrence de la pre-
mière opération;

3° dans le cas d'un marché public de fournitures:

a) des livraisons complémentaires som à effectuer
par le fournisseur initial et som destinées soit au
renouvellement partiel de fournitures ou d'installa-
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installaties voor gewoon gebruik, of voor de uitbrei-
ding van bestaande leveringen of installaties, wan-
neer bij verandering van leverancier de aanbeste-
dende overheid zich verplicht zou zien ander mate-
rieel aan te schaffen met verschillende technische ei-
genschappen die een onverenigbaarheid zouden
teweegbrengen of tot buitenmaatse moeilijkheden
zouden leiden inzake gebruik en onderhoud;

b) her gaar om op de beurs genoteerde en aange-
kochte leveringen;

c) het gaat om opportunireirsaankopen, wanneer
her mogelijk is leveringen aan te schaffen aan uiterst
gunsrige voorwaarden die slechts een zeer korte tijd
gelden, en waarvoor de re beralen prijs merkelijk
lager is dan de op de rnarkt gangbare prijzen;

d) het gaat om aankopen van leveringen aan zeer
gunstige voorwaarden ofwel bi] een leverancier die
definitief stopt met handeldrijven, ofwel bij curato-
ren of vereffenaars van faillissementen, gerechtelijke
akkoorden of gelijkaardige procedures die in de
nationale wetgevingen of reglemenreringen voorko-
men;

4° in het geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van diensten;

a) hcr gaat om kunst- of precisiewerken en
-voorwcrpen waarvan de uitvocring slechrs aan erva-
ren kunstenaars of technici kan worden roever-
rrouwd;

b) aanvullende diensren technisch nier kunnen ge-
scheiden worden van de hoofdopdracht of waarvoor
de uitgave 20 pet. van dezeopdracht nier overschriidr,

c) de diensren, uit hoofde van technische
noodwendigheden of voorafgaande belangrijke
investeringen, slechrs kunnen worden roevertrouwd
aan een bepaald dienstenverlener;

d) de prijzen in feite onttrokken zijn aan her nor-
male spel van de mededinging,

e) her gaar om diensren die, uit hoofde van hun
aard of hun biizondere voorwaardcn, buiren her
grondgebied van de Europcse Gemeenschap moeren
gegund worden.

Art.40

§ I. In her geval van een overheidsopdracht voor
aanneming van leveringen, mag de aanbesredende
overheid elke offerte afwijzen die voor meer dan de
helft van de totale waarde, produkten bevat die af-
kornstig zijn uit derde landen. Voor de toepassing van
dit arrikel, wordt de prograrnrnaruur, gebruikt in de
uitrusting van telecomrnunicarienetwerken, be-
schouwd als een produkr,

Worden beschouwd als derde landen, alle landen
waarmee de Europese Gemeenschap in een bilareraal
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tions d'usage courant, soit à l'extension de fournitu-
res ou d'installations existantes, lorsque le change-
ment de fournisseur obligerait le pouvoir adjudica-
teur à acquérir un matériel de technique différente
entraînant une incompatibilité ou des difficultés
d'utilisation et d'entretien disproportionnées;

b) il s'agit de fournitures cotées et achetées en
bourse;

c) il s'agit d'achats d'opportunité, lorsqu'il est
possible d'acquérir des fournitures en profitant d'une
occasion particulièrement avantageuse qui s'est pré-
sentée dans une période de temps très courte et pour
lesquelles le prix à payer est considérablement plus
bas que les prix normalement pratiqués sur le marché;

d) l'achat de fournitures dans des conditions par-
ticulièrement avantageuses est possible soit auprès
d'un fournisseur cessant définitivement ses activités
commerciales, soit auprès des curateurs ou liquida-
teurs d'une faillite, d'un concordat judiciaire ou
d'une procédure de même nature existant dans les
législations ou réglementations nationales;

4° dans le cas d'un marché public de services:

il) il s'agit d'ouvrages et objets d'art ou de préci-
sion dont l'exécution ne peut être confiée qu'à des
artistes ou techniciens éprouvés;

b) des services complémentaires ne peuvent
techniquement être séparés du marché principal ou
lorsque le coût n'excède pas 20 p.c. de celui-ci;

c) les services ne peuvent, en raison des nécessités
techniques ou d'investissements préalables impor-
tants, être confiés qu'à un prestataire de services
déterminé;

d) les prix sont, en fait, soustraits au jeu normal de
la concurrence;

e) il s'agit de services qu'il s'impose de adjuger en
dehors des territoires des Etats membres de la Com-
munauté européenne en raison de leur nature ou de
leurs conditions particulières.

Arr. 40 ~-

S 1er• Dans le cas d'un marché public de fournitu-
res, le pouvoir adjudicateur peut rejeter toute offre
dont la part de produits originaires de pays tiers à la
Communauté européenne excède la moitié de la
valeur totale des produits composant cette offre. Pour
l'application du present article, les logiciels utilisés
dans les équipements de réseaux publics de télécom-
munications sont considérés comme des produits.

On entend par pays tiers tout pays avec lequel la
Communauté européenne n'a pas conclu, dans un



of mulrilateraal verband geen overeenkomst gesloten
heeft die aan ondernemingen van de Gemeenschap
een vergelijkbare en daadwerkelijke toegang waar-
borgt tot de opdrachten van deze landen. De Koning
srelr de lijst op van de landen waarmee een dergelijke
overeenkomst werd gesloren,

Indien twee of meer offertes gelijkwaardig geoor-
deeld worden, dient de aanbestedende overheid de
voorkeur te geven aan die offerte die nier kan afgewe-
zen worden in roepassing van her eerste lid. Inzake her
prijscriterium wordt dergelijke offerte beschouwd
als gelijkwaardig indien ze her bedrag van de offerte
waarop her eerste lid van toepassing is, niet met meer
dan 3 pet, overschrijdt,

De verplichring bedoeld in het voorgaande lid
geldr nochrans niet indien de aanbestedende overheid
hierdoor zou moeren overgaan tot het aanschaffen
van rnaterieel dat op technisch gebied verschilt van
het reeds bestaande marerieel en dar een onvere-
nigbaarheid of rechnische moeilijkheden inzake
gebruik of onderhoud of overrnatige kosten zou
teweegbrengen.

S 2. Voor de toepassing van SI, wordt het gedeelre
van de produkrcn afkomstig uir derde landen bepaald
ovcreenkomstig de vcrordening (EEG) nO802/68 van
de Raad, van 27 juni 1968 berrcffcnde de gemeen-
schappelijke definiric van hct begrip «oorsprong van
goedcrcn ".

Voor de bepaling van hcr gcdecltc van de pro-
dukren afkomstig uit derde landen, worden nier in
aanmerking genomen deze derde landen waarmee de
Europese Gcmeenschap ecn akkoord gesloren heeft
dat aan ondernemingen van de Gemeenschap een ver-
gelijkbare en daadwerkelijke toegang verlecnt tot op-
drachren van deze derde landen.

Art. 41 .J

De artikelcn ë ror 12, 18en 19,22en23zijneveneens
van roepassing op de overheidsopdrachren bcdoeld
in deze rirel,

TITEL V

Diverse bepalingen

Art.42 "

De bepalingen van het eersre bock zijn nier van roe-
passing op de aanbcsrcdcnde overheden bedoeld in
arrikel 4, Sten §2, 10 tor 8° en too voor de opdrachten
voor aanneming van werken en lcveringen en dien-
sten die betrekking hcbbcn op de produktie van elek-
triciteir.
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cadre multilatéral ou bilatéral, un accord assurant un
accès comparable et effectif des entreprises de la
Communauté aux marchés de ce pays. Le Roi établit
la liste des pays avec lesquels un tel accord a été con-
clu.

Si deux ou plusieurs offres sont jugées équivalen-
tes, le pouvoir adjudicateur doit donner la préférence
à celle des offres qui ne peut être rejetée en application
de l'alinéa 1er• Pour le critère du prix, une telle offre
est considérée comme équivalente si elle n'excède pas
de 3 p.c. le montant d'une offre à laquelle s'applique
l'alinéa 1er•

L'obligation visée à l'alinéa précédent ne s'impose
cependant pas si le pouvoir adjudicateur devait par ce
fait acquérir un matériel présentant des caractéris-
tiques techniques différentes de celles du matériel
déjà existant, entraînant une incompatibilité ou des
difficultés techniques d'utilisation ou d'entretien ou
des coûts disproportionnés.

S2. Pour l'application du § 1er, la part des produits
originaires des pays tiers est déterminée conformé-
ment au règlement (CEE) n? 802/68 du Conseil, du
27 juin 1968 relatif à la définition commune de la
notion d'v origine des marchandises».

Pour la détermination de la part de produits origi-
naires des pays tiers, ne sont pas pris en compte les
pays tiers avec lesquels la Communauté européenne a
conclu un accord assurant un accès comparable et
effectif des entreprises de la Communauté aux mar-
chés de ces pays tiers.

Art.41

Les articles 6 à 12, 18 et 19,22 et 23 sont également
applicables aux marchés publics visés par le présent
titre.

TITRE V

Dispositions diverses

Art.42

Les dispositions du livre premier ne sont pas appli-
cables aux pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4,
§ 1er et S2, 1°à 8° et toO, l'ourles marchés de trava ux,
de fournitures et de services se rapportant à la produc-
tion d'électricité.
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Art.43

" 1. De Koning kan, voor de overheidsopdrachten
en de concessies van openbare werken onderworpen
aan dit boek, elke maarregel, met inbegrip van de
opheffing, aanvulling, wijziging of vervanging van
wetsbepalingen, nemen die nodig is om de omzetting
te verzekeren van de verplichtingen die voorrvloeien
uit het Verdrag tot oprichting van de Europese Eco-
nomische Gemeenschap en de internationale maarre-
gelen die krachtens dit verdrag genomen werden.

Deze maatregelen zullen het voorwerp uitmaken
van een verslag dar zal voorgelegd worden aan de
wetgevende Kamers in de loop van de zitting indien
zij vergaderen, zonier bij de aanvang van hun eersr-
volgende zitting.

S 2. De Koning kan de Eerste Minisrer belasren met
de aanpassing van bepaalde bedragen die in de uit-
voeringsbesluiten vastgelegd zijn in functie van de
tweejaarlijkse herzieningen voorzien in de Europese
richtlijnen en die de waarde in nationale munt aange-
ven van de drempels waarvan sprake in deze richrli]-
nen.

Art.44

De organieke of statutaire bepalingen van de aan-
bcsredende overheden bedoeld in de artikelen 4 en 26
die regenstrijdig of nier verenigbaar zijn met de bepa-
lingen van deze wet, zijn nier langer van toepassing op
de overheidsopdrachten en concessies voor openbare
werken die na de inwerkingtreding van deze wer wor-
den aangekondigd.

De Koning kan de organieke bepalingen betref-
fende en de staruten van de in her eersre lid bedoelde
aanbestedende overheden, althans van die welke
onder her gezag of het roezichr van een Minister
sraan, met de bepalingen van deze wet in overeen-
sremrning brengen,

Art.45

Aan de wer van 20 maart 1991 houdende regeling
van de erkenning van aannemers van werken worden
de volgende wijzigingen aangebrachr:

1° in artikel l, 2°, worden de woorden "de wer
berreffende de overheidsopdrachren: de wet van
14 juli 1976 berreffende de overheidsopdrachren voor
aanneming van werken, leveringen en diensren- ver-
vangen door her volgende: "de wet betreffende de
overheidsopdrachren: de wer van .
betreffende de overheidsopdrachren en sommige op-
drachren voor aanneming van werken, leveringen en
diensren "j

2° in artikel2, wordr her eerste lid vervangen door
her volgende: « Deze wet is van roepassing op de over-
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Art.43

S 1er• Le Roi peut prendre, pour les marchés publics
et les concessions de travaux publics soumis au pré-
sent livre, les mesures nécessaires, y compris l'abroga-
rion, l'ajour, la modification ou le remplacement de
dispositions légales, pour assurer la transposition des
disposirions obligatoires résultant du Traité insti-
tuant la Communauté économique européenne et des
actes internationaux pris en vertu de celui-ci.

Ces mesures feront l'objet d'un rapport, qui sera
soumis aux Chambres législatives au cours de la ses-
sion, si elles sont réunies, sinon au début de leur ses-
sion la plus proche.

S2. Le Roi peur charger le Premier ministre d'adap-
rer certains montants fixés dans les arrêtés d'exëcu-
rion en fonction des révisions biennales prévues dans
les directives européennes, déterminant la contreva-
leur en monnaie nationale des seuils indiqués dans ces
directives.

Art. 44 \,

Les dispositions organiques ou statutaires des pou-
voirs adjudicateurs visés aux articles 4 et 26, contrai-
res ou conformes aux dispositions de la présente loi,
ne sont plus applicables aux marchés publics, ni aux
concessions de travaux publics annoncés après la
date d'entrée en vigueur de la présente loi.

Le Roi peur mettre le texte des dispositions organi-
queser statutaires en concordance avec celui de 1" pré-
sente loi pour les pouvoirs adjudicateurs visés à l'ali-
néa 1er et qui relèvent, en vertu d'une loi ou d'un
arrêté, de l'auroritè hiérarchique ou du contrôle d'un
ministre.

Art.45 "'

A la loi du 20 mars 1991 organisant l'agréarion
d'entrepreneurs de travaux sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° à l'article 1er, 2°, les mots" la loi relarive aux
marchés publics: la loi du 14 juillet 1976 relative aux
marchés publics de tra vaux, de fournitures et de servi-
ces" sont remplacés par les mots: «la loi relative aux
marchés publics: la loi du relarive aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services "j

2° à l'article 2, l'alinéa 1er est remplacé par l'alinéa
suivant: "La présente loi est applicable aux marchés



heidsopdrachten die toegewezen worden door de
publieke rechtspersonen en andere personen waarop
ritels II en IV van het eerste boek van de wet van
..................... betreffende de overheidsopdrachten
en sommige opdrachren voor aanneming van
werken, leveringen en diensten van toepassing zijn».

Arr.46 '\J

Arrikelll, S 1,van de wet van 21 maart 1991betref-
fende hervorming van sommige economische over-
heidsbedrijven wordt vervangen door de volgende
bepaling:

"S 1. De autonome overheidsbcdriiven zijn enkel
onderworpen aan de toepassing van de wet van
..................... berreffende de overheidsopdrachrcn
en sommige opdrachren voor aannerning van
werken, leveringen en diensten voor de overheidsop-
drachten die betrekking hebbcn op taken van open-
bare dienst. Dit doet geen afbreuk aan de in mcdedin-
gingsrelling voorzien in her kader van de Europese
Gemeenschap van sommige opdrachten die geen be-
trekking hebben op deze zelfde rakcn doch slaan op
één van de werkzaamheden bcdockl in bock Il van
deze wer.»

BOEK Il

Medcdinging in het raarn van de Europese Gemeen-
schap van bepaaldc opdrachten voor aanneming
van werken, lcveringen en diensren in de sectoren
water, energie, vervoer en telccommunicatie

EERSTE TITEL

Opdrachten voor aanneming van werken en leverin-
gen gegund door privê-ondernemingen

EERSTE HOOFDSTUK

Toepassingsgebicd en algemene bepalingen

Eersre afdeling

Aanbcstedende diensten en definitics

Arr.47

§1. De bepalingen van deze rirel zijn van toepassing
op de privaatrechtelijke personen die bijzondere of
uirsluirende rechrcn genieren, hierna «aan-
bcstedende diensren» gcnoemd, wanneer zij
wcrkzaarnheden uitvoeren zoals bedoeld in deze rircl,
Een nier-limitatieve lijst van deze diensten wordt
door de Koning opgesteld.
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publics de travaux attribués par les personnes de droit
public, et par les autres personnes auxquelles s'appli-
quent les titres Il et IV du livre premier de la loi du
..................... relative aux marchés publics et à cer-
tains marchés de travaux, de fournitures et de servi-
ces".

Arr.46

L'arricle Il, § 1er, de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économi-
ques est remplacé par la disposition suivante:

uS ter. Les entreprises publiques autonomes ne
sont soumises à l'application de la loi du .
relative aux marchés publics et à certains marchés de
travaux, de fournitures ct de services que pour les
marchés publics ayant trait à leurs tâches de service
public. Cela ne porre pas préjudice à la mise en con-
currence dans le cadre de la Communauté euro-
péenne de certains marchés n'ayant pas trait à ces
mêmes tâches, mais se rapportant à une des activités
visées par le livre Il de cette loi.»

LIVRE Il

De la mise en concurrence dans le cadre de la Commu-
nauté européenne de certains marchés de travaux
ct de fournitures dans les secteurs de l'cau, de
l'énergie, des transports et des télécommunications

TITRE PREMIER

Marchés de travaux cr de fournitures conclus par des
entreprises privées

CHAPITRE PREMIER

Champ d'application cr dispositions générales

Section première

Entités adjudicatrices et définitions

Arr.47

§ 1er• Les dispositions du prësent titre som applica-
bles aux personnes de droit privé bénéficiant de droits
spéciaux ou exclusifs, ci-après dénommées ••entités
adjudicatrices », lorsqu'elles exercent une activité
visée au présent titre. Une liste non limitative de ces
entités est établie par le Roi.
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§ 2. De bepalingen van deze rirel zijn slechts van
roepassing voor opdrachten voor aanneming van
werken of leveringen waarvan de geraamde bedragen
gelijk zijn aan ofhoger liggen dan de bedragen vastge-
steld door de Koning.

Deze opdrachten worden gegund met rnedcdin-
ging, volgens de wijzen voorzien in deze titel.

§ 3. Elke aanbesredende dienst regelt de gun-
ningswijzen van de in § 2 bedoelde opdrachten, met
inachtnerning van de bepalingen van deze tirel,

Art. 48

In de zin van deze rirel verstaat men onder:

- opdracht voor aanneming van werken: de
schrifrelijke overeenkomsr onder bezwarende ritel
die is gesloren russen enerzijds een aannemer en een
aanbestedende dienst anderzijds en die betrekking
heefr hetzij op de uitvoering, hetzij op de uitvoering
samen met her ontwerp, hctzij op de verwezenlijking,
met welke middelen ook van werken in verband met
één van de verrichtingen bedoeld in biilage I van de
wer, Deze overeenkomsr mag, bijkomend, de leverin-
gen en de diensren bevatten die nodig zijn voor de uit-
voering ervan;

-- opdrachr voor aanneming van leveringen: de
schrifrclijke ovcrecnkomst onder bezwarcnde rirel
die is gcslorcn tussen cnerziids een aanncmer en cen
aanbesrcdende dienst anderzijds, en die bctrekking
heefr op de verwerving door koop- of aannemings-
overcenkomsr, de huur, de huurkoop of de leasing
met of zonder aankoopoprie van produkren. Deze
overecnkomst mag bijkomend werken van aanleg en
plaatsing bevarren, In de zin van deze bepaling wor-
den eveneens aangezien als produkren, de dienstcn in
vcrband met de software indien ze aangcschaft wer-
den door een aanbesrcdendc dienst die êën van de
wcrkzaarnheden uiroefent bedoeld in artikel55 en be-
trekking hebben op software voor de cxploitatie van
een openbaar netwerk van telccomrnunicatie of be-
sremd zijn om gcbruikt te worden in een openbare
dienst voor telccornmunicatie als dusdanig;

- raarnovereenkomst : de overeenkomst tussen
een aanbestedende dienst en êên of meer aannemers
of leveranciers met berrekking tot het vasrleggen van
de voorwaardcn, met narne inzake prijzen en, in
voorkomend geval, voor de beoogde hoeveelheden,
van opdrachren die zullen gegund worden in de loop
van een gegeven periode;

- bijzondere of uitsluitende rechren: de rechren
die voortvlocicn uit een machriging die door een
bevoegde overheid is gegeven door middcl van elke
wcttclijke, reglementaire of administrarieve bepaling
en die tor gcvolg heefr dar de uiroefening van één van
de werkzaamhcden bcdoeld in deze tirel, voorbchou-
den wordr aan éèn of rneerdere dienstcn.

[ 30 ]

§2. Les dispositions du présent titre ne s'appliquent
que pour les marchés de travaux ou de fournirures
dont les montants estimés sont égaux ou supérieurs
aux montants fixés par le Roi.

Ces marchés sont passés avec mise en concurrence,
suivant les modes prévus au présent titre.

§3. Chaque entité adiudicarriceorganise les modes
de passation des marchés visés au § 2 dans le respect
des dispositions du présent tirre.

Art. 48 \(

Au sens du présent titre, on entend par:

- marché de travaux: le contrat à titre onéreux
conelu par écrit entre un entrepreneur et une entité
adjudicatrice er ayant pour objet soit l'exécution, soit
conjointement l'exécution et la conception, soit la
réalisation, par quelque moyen que ce soit, de tra-
vaux relatifs à une des prestations visées à l'annexe 1
de la loi. Ce contrat peur comporter à titre accessoire
les fournitures et les services nécessaires à son exécu-
tion;

- marché de fournitures: le contrat à titre oné-
reux conelu par écrit entre un fournisseur et une entité
adjudicatrice ct ayant pour objet l'acquisition, par
contrat d'achat ou d'entreprise, la location, la loca-
tion-vente ou le crédit-bail, avec ou sans option
d'achat, de produits. Ce contrat peur comporter à
titre accessoire des travaux de pose et d'installation.
Au sens de la présente définition, les services ponant
sur le logiciel constituent également des produits lors-
qu'ils sont acquis par une entité adjudicatrice excr-
çanr une activité visée à l'article 55 et lorsqu'ils por-
tent sur des logiciels d'exploitation d'un réseau
public de télécommunications ou sont destinés à être
utilisés dans un service pu blic de télécommunications
en tant que tel;

- accord-cadre: l'accord entre une entité adjudi-
catrice et un ou plusieurs entrepreneurs ou fournis-
seurs, ayant pour objet de fixer les termes, notam-
ment en matière de prix et, le cas échéant, de quantités
envisagées, de marchés à passer au cours d'une
période donnée;

- droits spéciaux ou exclusifs: les droits résul-
tant d'une autorisation de l'autorité compétente au
moyen de toute disposirion législative, réglementaire
ou administrative et ayant pour effet de réserver à une
ou à plusieurs entités J'exercice d'une activité visée au
présent titre.



Een aanbestedende dienst wordt verondersteld te
genieten van bijzondere of uitsluitende rechren,
narnelijk:

- wanneer voor de bouw van nerwerken of de
plaatsing van de appararuur bedoeld in deze titel,
deze dienst kan genieten van een openbare onteige-
ningsprocedure of her invoeren van een erfdiensr-
baarheid, of de grond, de ondergrond of de ruimte
boven de openbare weg kan gebruiken voor de plaat-
sing van de neruitrusting;

- wanneer, in het geval van artikel 49, 1° en 2°,
deze dienst een net voorziet van drinkwater, elektrici-
reit, gas of warrnte, dar zelf uitgebaat wordt door een
andere aanbesredende dienst die geniet van bijzon-
dere of exclusieve rechten;

- openbare procedure: de procedure waarbij
elke belangsrellende aannemer of leverancier mag in-
schrijven,

- beperkte procedure: de procedure waarbij
alleen de door de aanbestedende dienst daarroe aan-
gezochte gegadigden mogen inschrijven;

- ondcrhandelingsproccdurc : de procedure
waarbij de aanbestedende dienst de aannemcrs of de
leveranciers van zijn keuze raadplcegr en onderhan-
delt over de voorwaarden van de opdracht II1ctéén of
meer van hen.

Afdeling Il

Opdrachten in de scctoren warer en energie
en specifieke uitsluitingen

An.49 J
In de secroren warer en energie zijn de hicrnavol-

gende werkzaarnhcdcn onderworpcn aan de bcpalin-
gen van deze tircl:

1° de terbeschikkingsrelling of de uitbaring van
vaste nerren besrcmd voor dienstverlening aan her
publiek op het gebied van produktie van, vervocr van
of voorziening in drinkwarer, clcktriciteir, gas of
warmre:

2° de voorziening van deze nerten van drinkwater,
elektriciteit, gas of warrnre. Deze voorziening wordr
nochtans nier gczien als een werkzaarnhcid zoals
bedoeld in deze wer, onder de tweeledige voorwaarde
dar:

a) in her geval van her drinkwarer of de elektrici-
teit :

- deze dienst lier drinkwarer of de elektricireir
voorrbrcngr waarvan hcr verbruik nodig is bij de door
hem uitgcoefende wcrkzaamheden die nier voorko-
men in 1° hierboven en in 2°, en
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Une entité adjudicatrice est considérée comme
bénéficiant de droits spéciaux ou exclusifs, notam-
ment:

- lorsque, pour la construction des réseaux ou la
mise en place des installations visées au présent titre,
cette entité peut jouir d'une procédure d'expropria-
tion publique ou d'une mise en servitude, ou utiliser le
sol, le sous-sol et l'espace au-dessus de la voie publi-
que pour mettre en place les équipements de réseaux;

- lorsque, dans le cas de l'article 49, 1° et 2°, cette
entité alimente en eau potable, en électricité, en gaz
ou en chaleur un réseau qui est lui-même exploité par
une autre entité adjudicatrice bénéficiant de droits
spéciaux ou exclusifs;

- procédure ouverte: la procédure dans laquelle
tout entrepreneur ou fournisseur intéressé peut sou-
missionner;

- procédure restreinte: la procédure dans
laquelle seuls les candidats invités par l'entité adjudi-
catrice peuvent soumissionner;

- procédure négociée: la procédure dans laquelle
l'entité adjudicatrice consulte les entrepreneurs ou
fournisseurs de son choix et négocie les conditions du
marché avec un ou plusieurs d'entre eux.

Section Il

Marchés dans les secteurs de l'cau et de l'énergie
ct exclusions spécifiques

Art.49

Dans les secteurs de l'eau et de l'énergie, sont sou-
mises aux dispositions du présent titre les activités
suivantes:

1° la mise à disposition ou l'exploitation de
réseaux fixes destinés à fournir un service au public
dans le domaine de la production, du transport ou de
la distribution d'eau potable, d'électricité, de gaz ou
de chaleur;

2° l'alimentation de ces réseaux en eau potable, en
électricité, en gaz ou en chaleur. Toutefois, cette ali-
mentation ne constitue pas une activité visée par la
présente loi, à la double condition que:

a) dans le cas de l'eau potable ou de l'électricité:

- cette entité produise de l'eau potable ou de
l'électricité parce que sa consommation est nécessaire
à l'exercice par elle d'une activité autre que celles
visées au 1° ci-dessus et au 2°, et
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- de bevoorrading van het openbare net slechts
afhangr van het eigen gebruik van deze dienst zonder
de 30 pet. van zijn totale produkrie van drinkwarer of
elektricireir te overschrijden, berekend op grond van
het gemiddelde van de laarste drie jaren, her lopende
[aar inbegrepen;

b) in her geval van het gas of de warmte:
- deze dienst gas of warrnte voorrbrengr als on-

vermijdelijk gevolg van de uiroefening van
werkzaamheden die nier opgenomen zijn in la hier-
boven en in Zo, en

- de bevoorrading van her openbare net slechrs
een economisch verantwoorde uitbaring van deze
produktie beoogt en de ZOpet. van de omzer van deze
dienst, berekend op grond van het gemiddelde van de
laatsre drie [aren, het lopende jaar inbegrepen, nier
overschrijdt;

30 de uitbaring van een geografisch gebied met als
doel het prospecteren of de winning van olie, gas,
sreenkool of andere vaste brandstoffen.

Arr. 50

S 1. De bepalingen van deze ritel zijn eveneens van
toepassing op de opdrachren van de aanbesredende
diensten die vaste netten ter beschikking srellcn of uir-
baren die een dienst verlenen aan het publiek op hct
gcbied van produkric van, vervoer van of voorziening
in drinkwarer en die:

la herzi] verbonden zijn aan projecren in verband
met de waterbouwkunde, de bewarering of afwate-
ring, voor zover het volume warer bestemd voor de
bevoorrading van drinkwarer meer dan ZO pet,
bedraagr van het totale volume warer dar door deze
projecren of deze bevlociings- of afwateringsin-
richringen ter beschikking gesteld wordt;

Zo herzij verbonden zijn aan de lozing of de behan-
deling van her afvalwatcr.

S 2. Deze wer is nier van toepassing op de opdrach-
ten die de aanbesredende diensten bedoeld in S 1 gun-
nen voor de aankoop van warer.

Arr. 51

In de secror energie is deze wet nier van toepassing
op de opdrachten die de aanbesrcdende diensren gun-
nen voor de levering van energie of brandsroffen be-
sremd voor de produkrie van energie.

Art. 5Z

In de sector energie is deze wer nier van roepassing
op de uirbaring van geografische gebieden die als doel

[ 3Z]

- l'alimentation du réseau public ne dépende qt
de la consommation propre de cette entité sans dèpa:
.ser 30 p.c, de sa production totale d'eau potable a
d'électricité calculée sur la moyenne des trois demi!
res années, y indus l'année en cours;

b) dans le cas du gaz ou de la chaleur:
- cette entité produise du gaz ou de la chaleur e

tant que résultat inéluctable de l'exercice d'une act
vitê autre que celles visées au 10 ci-dessus et au 20, (

- l'alimentation du réseau public ne vise qu'
exploiter de manière économique cette production (
n'excède pas ZO p.e. du chiffre d'affaires de ecu
entité calculé sur la moyenne des trois dernière
années, y indus l'année en cours;

30 l'exploitation d'une aire géographique dans I
but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du gaz, cl
charbon ou d'autres combustibles solides.

Arr. 50 'I

§ lcr. Les dispositions du présent titre s'appliqucn
également aux marchés des entités adjudicatrice
mettant à disposition ou exploitant des réseaux fixe
destinés à fournir un service au public dans I
domaine de la production, du transport ou de la dis
triburion d'eau potable, ct qui:

la soit sont liés à des projets de génie hydraulique
à l'irrigation ou au drainage, pour autant que I
volume d'eau destiné à l'approvisionnement en cal
potable représente plus de 20 p.c. du volume tora
d'eau mis à disposition par ces projets 011 par ces ins
rallations d'irrigation ou de drainage;

Zo soit sont liés à l'évacuation ou au traitement de
eaux usées.

SZ. La présente loi ne s'applique pas aux marché
que les enritès adjudicatrices visées au § 1er passcn
pour l'achat d'eau.

Arr. 51

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi J1.

s'applique pas aux marchés que les entités adjudica
triees passent pour la fourniture d'énergie ou de corn
busribles destinés à la production d'énergie.

Arr.5Z \t

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi Il<

s'applique pas à l'exploitation d'aires géographique



heeft de prospectie of de winning van olie, gas, steen-
kool of andere vaste brandstoffen, wanneer de
voorwaarden bepaald door de Koning vervuld zijn.

Deze voorwaarden zullen onder meer opleggen:
- de eerbiediging van her beginsel van nier-

discriminatie;
- het gebruik van objectieve criteria voor de roe-

wijzing van de exploiratie,

Afdeling III

Opdrachten in de sector vervoer
en specifieke uitsluiringen

Art. 53 "

In de sector vervoer zijn de hierna volgende
werkzaamheden onderworpen aan de bepalingen
van deze titel:

)0 de neruitbaring besremd voor de dicnsrverlc-
ning aan her publiek in verband met her vervoer per
trein, metro, tram, autobus, trolleybus, kabelbaan of
zel fbcstu ri ngssystecm,

Er wordr vanuit gcgaan dar cen ncr besraar wan-
necr de dienst verlecnd wordt onder de door de
bcvoegde ovcrheid bepaaldc voorwaarden, die met
name slaan op de te volgen reiswcgen, her beschik-
baar vervoervermogen of de dienstfrequentie:

2° de exploitatie van een geografisch gebicd met
her oog op de rerbeschikkingsrelling voor vervoer-
ders door de lucht, over zee of langs de binncnware-
ren, van luchthavens, zee- of binncnhavens of van
andere vervoerrcrrninals.

Art. 54 '\oJ

War berreft het autobusvcrvoer is deze wet niet van
toepassing op een netuitbating wanneer andere per-
soncn, in her algemecn of in cen specifiek geografisch
gcbied, vrij deze dienst kunnen verlenen, onder de-
zelfde voorwaarden als een bij deze wct bcdoelde
aanbcsrcdcndc dienst.

Afdeling IV

Opdrachtcn in de scctor telecommunicatie
en specificke uitsluitingen

Art. 55
v

§ I. In de sector relecommunicatie zijn de hierna
volgende werkzaamheden onderworpen aan de
bepalingen van deze titel:
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dans le but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du
gaz, du charbon ou d'autres combustibles solides,
lorsque les conditions déterminées par le Roi sont
remplies.

Ces conditions imposeront notamment:
- le respect du principe de non-discrimination;

- l'utilisation de critères objectifs pour l'octroi
de l'exploitation.

Secrion III

Marchés dans le secteur des transports
et exclusions spécifiques

Art. 53

Dans le secteur des transports, sont soumises aux
dispositions du présent titre les activités suivantes:

)0 l'exploitation de réseaux destinés à fournir un
service au public de transport par train, métro, tram-
way, autobus, trolleybus, câble ou système automati-
que.

Il est considéré qu'un réseau existe lorsque le ser-
vice est fourni dans les conditions déterminées par
l'autorité compétente, portant notamment sur les iti-
néraires à suivre, la capacité de transport disponible
ou la fréquence du service;

2° l'exploirarion d'une aire géographique en vue
de mettre des aéroports, des ports maritimes ou inté-
rieurs ou d'autres terminaux de transport, à la Jispn-
sition des transporteurs aériens, maritimes ou flu-
viaux.

Art. 54

En ce qui concerne le transport par autobus, la pré-
sente loi ne s'applique pas à l'exploitation d'un
réseau, lorsque d'autres personnes peuvent librement
fournir ce service, d'une manière générale ou dans
une aire géographique spécifique, dans les mêmes
conditions qu'une entité adjudicatrice visée par la
présente loi.

Section IV

Marchés dans le secteur des télécommunications
ct exclusions spécifiques

Art. 55

1er• Dans le secteur des télécommunications, sont
soumis aux dispositions du présent litre, les activités
suivantes:
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1° de terbeschikkingstelling of de uitbating van
openbare telecommunicarienerwerken;

2° de levering van één of meerdere openbare dien-
sten van telecommunicatie.

S 2. Onder ~openbaar relecornmunicatienetwerk »

dienr te worden verstaan de openbare telecornrnu-
nicatie-infrastructuur waarmee seinen kunnen over-
gebracht worden van bepaalde eindpunten van het
net naar andere, door middel van draden, herrzbun-
dels, optische of andere elektro-magnetische midde-
len.

Een ~eindpunt van een net" is her geheel van de
mareriële verbindingen en de rechnische toegangs-
specificaries die deel uitmaken van het openbaar tele-
communicatienetwerk en die nodig zijn om toegang
te krijgen tot dit openbaar netwerk en om met behulp
daarvan doelrreffend te communiceren.

De «openbare telecommunicatiediensren " zijn de
telecommunicatiediensten waarvan de bevoegde
overheid de aanbieding specifiek toevertrouwd heeft,
met name aan één of meer relecomrnu-
nicatieorganisaties.

De ••telecommunicariedicnsren •• zijn de dicnsren
die geheel of gcdeelteliik insraan voor de overbren-
ging en de verzending van seinen via her openbare
telccommunicaticnet, door middel van relecommu-
nicaticprocêdês, met uitzondering van de radio-
omroep en de tclcvisie,

Art. 56

Deze wet is nier van toepassing op de opdrachren
gegund door een aanbesrcdende dienst die
werkzaamheden uiroefent bedoeld in arrikel 55, voor
de aankopcn die hem uitsluirend dienen om êèn of
meer telecommunicaticdiensren te kunnen vcrzor-
gen, wanneer andere pcrsonen, vrij, dezelfde diensren
kunnen bieden in hctzelfde aardrijkskundig gebied
en onder wezenlijk identieke voorwaarden. De aan-
bcsrcdcnde dienst deelt, op verzoek van de Commis-
sie van de Europese Gemcenschappen, mee welke
relecommunicatiediensrcn volgens haar deze
voorwaarden vervullen.

Afdeling V

Algemene uitsluitingen

An. 57

Vallen niet onder de roepassing van deze titel:

1° de opdrachren voor aanneming van werken en
leveringen d ic cen aan bcstedende dienst gunt voor her
voortzertcn van de werkzaamheden bedoeld in deze
ritel in een derde land buircn de Europese Gemeen-
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1° la mise à disposition ou l'exploitation de
réseaux publics de télécommunications;

2° la fourniture d'un ou de plusieurs services
publics de télécommunications.

S 2.11 y a lieu d'entendre par «réseau public de télé-
communications», l'infrastructure publique de télé-
communications qui permet le transport de signaux
entre des points de terminaison définis du réseau par
fils, par faisceaux hertziens, par moyens optiques ou
par d'autres moyens électromagnétiques.

Un « point de terminaison de réseau» est l'ensem-
ble des connexions physiques et des spécifications
techniques d'accès qui font partie du réseau public de
télécommunications et som nécessaires pour avoir
accès à ce réseau public ct communiquer efficacement
par son intermédiaire.

Les «services publics de rèlècommunicarious»
sont les services de télécommunications dont l'auto-
rité compétente a spécifiquement confié l'offre,
notamment à une ou plusieurs entités de télécommu-
nications.

Les «services de télécommunications» sont Ics ser-
vices qui consistent, en tout ou panic, en la transmis-
sion et l'acheminement de signaux par le réseau
public de télécommunications par des procédés de
rêlèconununicarions, à l'exception de la radiodiffu-
sion ct de la télévision.

An.56 J

La présente loi ne s'applique pas aux marchés
qu'une emité adjudicatrice exerçant une activité visée
à l'article 55 passe pour ses achats destinés exclusive-
ment à lui permettre d'assurer unou plusieurs services
de télécommunications lorsque d'autres personnes
sont libres d'offrir les mêmes services dans la même
aire géographique et dans des conditions substantiel-
lement identiques. L'entité adjudicatrice communi-
que, à la demande de la Commission des Communau-
tés européennes, les services de télécommunications
remplissant scIon elle ces conditions.

Section V

Exclusions générales

An. 57
\l

Sont exclus de l'application du présent titre:

1° les marchés de travaux et de fournitures qu'une
entité adjudicatrice passe pour la poursuite des activi-
tés visées au présent titre dans un pays tiers à la Com-
munauté européenne, dans des conditions n'impli-



schap, onder voorwaarden die de materiële uitbating
van een nerwerk of van een aardrijkskundig gebied
binnen de Europese Gemeenschap, niet tot gevolg
hebben;

2° de opdrachten voor aanneming van werken en
leveringen gegund met het oog op een doorverkoop of
her verhuren aan derden wanneer de aanbestedende
dienst geen enkel bijzonder of uirsluirend recht geniet
voor de verkoop of her verhuren van het voorwerp
van deze opdrachren en wanneer andere personen,
onder dezelfde voorwaarden als de aanbesredende
dienst, vrij kunnen verkopen of verhuren;

3° de opdrachten die door het openbaar gezag
geheim verklaard zijn of waarvan de uitvoering
gepaard moer gaan met bijzondere veiligheids-
rnaarregelen, overeenkomstig werreliike, reglemen-
taire of administrarieve bepalingen of wanneer de be-
scherming van de fundamentele belangen van de vei-
ligheid van het land dît vereisr;

4° de opdrachren die geregeld worden door proce-
durevoorschriften die vcrschillcn van deze van
hoofdstuk Il en gegund worden krachtcns de speci-
fieke procedure van cen internationale instelling;

5° de opdrachren die gcrcgcld worden door proce-
durevoorschrifren die verschillcn van deze van
hoofdsruk Il te gunnen krachrcns cen internationale
overecnkomst die, in overccnstcmming met het Ver-
drag tot oprichring van de Europese Economische
Gerncenschap, wordr gesloren russcn een Lid-Sraar
en èèn of meer dcrde landen, en die slaan op werken of
leveringen bestemd voor de verwezenlijking of de ge-
meenschappelijke uitbating van ecn werk door de
ondertekencndc Srarcn,

6° de opdrachren die gercgeld wordcn door proce-
durcvoorschrifren die verschillcn van deze van
hoofdstuk Il te gunncn krachtcns ecn internationale
overcenkomst geslorcn in verband met de legering
van srrijdkrachren en berreffende ondcrnemingen
van ccn l.id-Sraar of cen derde land.

Art. 58 "

Vallon nier onder de roepassing van deze titel, de
opdrachrcn voor aanncming van werken en leverin-
gen die door de aanbesredende dienstcn gegund wor-
den met andcre docleinden dan het voortzertcn van de
wcrkzaarnhcdcn bedocld in dit hoofdsruk,

Zij delen aan de Commissie van de Europese Ge-
mcenschappcn, op haar aanvraag, de werkzaamhe-
den, de produkrcn alsmcdc de dicnsren in de zin van
artikcl56 mee die zij krachrcns deze rirel als uirgeslo-
ren beschouwen.
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quant pas l'exploitation physique d'un réseau ou
d'une aire géographique à l'intérieur de la Commu-
nauté européenne;

2° les marchés de travaux et de fournirures passés
en vue d'une revente ou location à des tiers lorsque
l'entité adjudicatrice ne bénéficie d'aucun droit spé-
cial ou exclusif pour vendre ou louer l'objet de ces
marchés, et lorsque d'autres personnes peuvent libre-

. ment vendre ou louer dans les mêmes conditions que
l'entité adjudicatrice;

3° les marchés lorsqu'ils sont déclarés secrets par
l'autorité publique ou lorsque leur exécution doit
s'accompagner de mesures particulières de sécurité,
conformément à des dispositions législatives, régle-
mentaires ou administratives, ou lorsque la protec-
tion des intérêts essentiels de la sécurité du pays
l'exige;

4° les marchés régis par des règles procèdur alcs dif-
férentes de celles du chapitre II et passés en vertu de la
procédure spécifique d'une organisation internatio-
nale;

5" les marchés régis par des règles procëdurales dif-
férentes de celles du chapitre Il à passer en vertu d'un
accord international conclu, en conformite avec le
Traité instituant la Communauté économique euro-
péenne, emre un Etat membre et un ou plusieurs pays
tiers cr portant sur des travaux ou des fournitures des-
tinés à la réalisation ou à l'exploitation en commun
d'un ouvrage par les Etats signataires;

6" les marchés régis par des règles procèdurales dif-
férentes de celles du chapitre II à passer en vertu d'un
accord international conclu en relation avec le sra-
tionnernenr de troupes et concernant des entreprises
d'un Etat membre ou d'un pays tiers.

Art. 58

Som exclus de l'application du présent titre, les
marchés de travaux et de fournitures que les entités
adjudicatrices passent à des fins autres que la pour-
suire de leurs activités visées au présent chapitre.

Elles communiquent à la Commission des Com-
munautés européennes, sur sa demande, les activités,
les produits ainsi que les services visés à l'article 56
qu'elles considèrent comme exclus en vertu du pré-
sent titre.
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HOOFDSTUK II

Gunningswijzen van de opdrachten

Art. 59

S 1. De opdrachten worden, naar keuze van de aan-
besredende dienst, gegund bij openbare of beperkte
procedure of bij een onderhandelingsprocedure met
naleving van de mededingingsvoorschriften vastge-
legd door de Koning.

§ 2. De opdrachren mogen bij onderhande-
lingsprocedure gegund worden, zonder voorafgaan-
delijke raadpleging van de mededinging, wanneer:

1° in het geval van een opdracht voor aanneming
van werken of leveringen:

a) ingevolge een procedure met voorafgaande
mededinging, geen enkele offerte of geen enkele pas-
sende offerte ingediend werd, voor zover de oor-
spronkelijke voorwaarden van de opdracht nier
wezenlijk gewijzigd werden;

b) een opdracht enkel gegund wordt met
onderzoeks-, proefnemings-, studie- of onrwikke-
lingsdoeleinden en nier met de bedoeling rcndabili-
reit na te strevcn of de kosten van her onderzoek en de
onrwikkeling te dekken;

c) omwille van de technische of anisriekc specifi-
cireit, of omwille van de bescherrning van exclusieve
rechren, de uitvocring van de opdrachr slechts kan
toevertrouwd worden aan een bepaaldc aanncmer of
lcverancier;

d) in strikr noodzakelijke gevallen, de dringende
spoed, voortvlociend uit voor de aanbcsredende
dicnsrcn onvoorzienbare gebeurtcnissen, de naleving
van de voor de openbare of beperkte procedures
vcrcisrc tcrrnijnen, onrnogelijk maakt;

e) de opdrachren te gunnen zijn op grond van een
raarnoverccnkomsr, voor zover deze raamovereen-
komsr gegund werd overcenkornstig één van de pro-
cedures vasrgelcgd in § I van dit artikel:

2° in het geval van ecn opdracht voor aanneming
van werken:

a) aanvullende werken die nier opgenomen wer-
den in hct oorspronkelijk aanbesrcde projcct, noch in
de ecrste afgesloten opdracht ingevolge onvoorziene
ornsrandigheden noodzakelijk werden voor de uit-
voering van deze opdracht, op voorwaarde dar deze
werken toegewezcn worden aan de aannemer die de
oorspronkelijke opdracht uirvoerr:

- wannccr deze aanvullende werken rechnisch of
economisch nier kunnen gescheiden worden van de
hoofdopdrachr, zonder een ernstig bezwaar op re
lcvcren voor de aanbesredende diensten,
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CHAPITRE Il

Des modes de passation des marchés

Art. 59 'J

§ ter. Les marchés sont passés, au choix de l'entité
adjudicatrice, par procédure ouverte, par procédure
restreinte ou par une procédure négociée en respec-
tant les règles de mise en concurrence établies par le
Roi.

§2. Les marchés peuvent également être passés par
procédure négociée sans mise en concurrence préala-
ble lorsque:

1° dans le cas d'un marché de travaux ou de four-
nitures:

a) aucune offre ou aucune offre appropriée n'a été
déposée en réponse à une procédure avec mise en con-
currence préalable, pour autant que les conditions
initiales du marché ne soient pas substantiellement
modifiées;

b) le marché est passé uniquement à des fins de
recherche, d'expérimentation, d'étude ou de déve-
loppement et non dans le but d'assurer une rentabilité
ou de récupérer les coûts de recherche ct développe-
ment;

c) J'exécution du marché ne peur être confiée qu'à
un fournisseur ou à un entrepreneur déterminé en rai-
son de sa spëcificirè technique, artistique ou pour des
raisons tenant à la protection des droits d'exclusivité;

d) dans la mesure strictement nécessaire lorsque
l'urgence impérieuse résultant d'évènements irnprè-
visibles pour les entités adjudicatrices ne permet pas
de respecter les délais exigés par les procédures ouver-
tes ou restreintes;

e) pour les marchés à passer sur la base d'un
accord-cadre, pour autant que cet accord-cadre air
été passé selon une des procédures prévues au § 1er du
présent article;

2° dans Ic cas d'un marché de travaux:

a) des travaux complémentaires ne figurant pas
dans le projet initialement adjugé ni dans le premier
marché conclu sont devenus nécessaires, à la suite
d'une circonstance imprévue, à l'exécution de ce mar-
ché, à condition que l'attribution soit faite à l'emre-
preneur qui exécute le marché initial:

- lorsque ces travaux complémentaires ne peu-
vent être techniquement ou économiquement séparés
du marché principal sans inconvénient majeur pour
les entités adjudicatrices,



of
wanneer deze aanvullende werken, alhoewel

scheidbaar van de uitvoering van de oorspronkelijke
opdracht, absoluut noodzakelijk zijn voor de
afwerking;

b) nieuwe werken die een herhaling zijn van soort-
gelijke werken, toevertrouwd worden aan de onder-
neming die de eerste opdrachr roegewezen kreeg door
dezelfde aanbestedende dienst, op voorwaarde dat
deze werken overeenstemmen met een basisontwerp
en dat dit ontwerp het voorwerp uirmaakte van een
eerste opdrachr die gegund werd na mededinging. De
rnogelijkheid om deze procedure aan te wenden dient
bij de mededinging van de eerste verrichting vermeld
te worden;

30 in het geval van een opdracht voor aanneming
van leveringen:

a) bijkomende leveringen te doen zijn door de oor-
spronkelijke leverancier, die bestemd zijn voor de ge-
deeltelijke vernieuwing van de leveringen of de insral-
laries voor gewoon gebruik, of voor de uitbreiding
van bestaande leveringen of insrallaties, wanneer bij
verandering van leverancier de aanbcstedcnde dien-
sten zich verplicht zouden zien andcr rnarerieel aan te
schaffen met verschillendc tcchnischc eigenschappen
die ecn onvercnigbaarheid zouden tewcegbrengen of
tot buircnrnaatse moeilijkhcdcn zouden leidcn
inzakc gcbruik en onderhoud,

b) het gaat om op de beurs genoreerde en aange-
kochrc levcringen;

c) her gaar om opportuniteitsaankopen, wanneer
hct mogclijk is leveringen aan te schaffen aan uitersr
gunstige voorwaarden die slechts een zeer korte tijd
gelden, en waarvoor de te beralen prijs merkelijk
lager is dan de op de markt gangbare prijzen;

d) her gaat om aankopen van levcringen aan zeer
gunstige voorwaardcn ofwel bij een levcrancier die
definitief stopt met handeldrijvcn, ofwel bij curaro-
ren of vcreffenaars van faillisscmenten, gerechtclijke
akkoordcn of gelijkaardige procedures die in de
nationale wergevingen of reglemenreringen voorko-
men.

Art. 60

Zonder afbreuk te doen aan artikel6t, worden de
opdrachten roegewezen:

- ofwel aan de inschrijvcr met de laagsre prijs,

- ofwel aan de inschrijver die de cconomisch
voordcligste offerte ingediend heeft, rekening hou-
dcnd met de verschillende criteria die kunnen veran-
deren al naar gelang van de bcwuste opdrachr, en die
in de aankondiging van de opdrachr of in her besrek
moeren worden vermcld,
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ou

lorsque ces travaux complémentaires, quoique
séparables de l'exécution du marché initial, sont
strictement nécessaires à son perfectionnement;

b) des travaux nouveaux, consistant dans la répé-
tition d'ouvrages similaires, sont confiés à l'entre-
prise titulaire d'un premier marché attribué par la
même entité adjudicatrice, à condition que ces tra-
vaux soient conformes à un projet de base et que ce
projet ait fait l'objet d'un premier marché passé après
mise en concurrence. la possibilité de recourir à cette
procédure doit être indiquée dès la mise en concur-
rence de la première opération;

30 dans le cas d'un marché de fournitures:

a) des livraisons complémentaires sont à effectuer
par le fournisseur initial et sont destinées soit au
renouvellement partiel de fournitures ou d'installa-
tions d'usage courant, soit à l'extension dc fournitu-
res ou d'installations existantes, lorsque le change-
ment de fournisseur obligerait l'entité adjudicatrice à
acquérir un matériel de technique différente
entraînant une incompatibilité ou des difficultés
d'utilisation et d'entretien disproportionnées;

b) il s'agit de fournitures cotées et achetées en
bourse;

c) il s'agit d'achats d'opportunité, lorsqu'il est
possible d'acquérir des fournitures en profitant d'une
occasion particulièrement avantageuse qui s'est pré-
sentée dans une période de temps très courte et pour
lesquelles le prix à payer est considérablement plus
bas que les prix normalement pratiqués sur le marché;

d) l'achat de fournitures dans des conditions par-
ticulièrement avantageuses est possible soit auprès
d'un fournisseur cessant définitivement ses activités
commerciales, soit auprès des curateurs ou liquida-
teurs d'une faillite, d'un concordat judiciaire ou
d'une procédure de même nature existant dans les
législations ou réglementations nationales.

Art.60

Sans préjudice de l'artide61, les marchés sont attri-
bués:

- soit au soumissionnaire qui a remis le prix le
plus bas,

- soit au soumissionnaire qui a remis l'offre éco-
nomiquement la plus avantageuse, en tenant compte
de divers critères variables scion Ic marché en ques-
tion, mentionnés dans l'avis de marché ou dans le
cahier des charges.
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Wanneer de toewijzing gebeurt op grond van de
economisch voordeligste offerte, mag de aanbesre-
dende dienst de door een inschrijver voorgesrelde
varianten in overweging nemen indien deze voldoen
aan de minimumeisen gesteld door deze dienst. De
aanbesredende dienst verrneldt in het bestek de mini-
mumvoorwaarden waaraan de varianten moeren
voldoen evenals de voor hun indiening gestelde eisen.
Indien varianten nier roegesraan zijn, vermeldr de
aanbestedende dienst dit in het bestek,

Art.61

S 1. In het geval van een opdrachr voor aanneming
van leveringen, mag de aanbestedende dienst elke
offerte afwijzen die voor meer dan de. helfr van de
totale waarde, produkten bevat die afkomstig zijn uit
derde landen buiten de Europese Gemeenschap.
Voor de toepassing van dit artikel, wordr de pro-
grammaruur, gebruikt in de uitrusring van telecom-
municaticnetwerken, beschouwd als een produkt.

Worden beschouwd als derde landen, alle landen
waarmee de Europese Gemeenschap in een bilateraal
of mulrilarcraal verband geen overcenkomst gesloten
heefr dat aan ondernemingen van de Gemeenschap
een vcrgelijkbare en daadwcrkelijke roegang waar-
borgt tot de opdrachren van deze landen. De Koning
stclt de liist op van de landen waarmee een dergelijke
overcenkornst werd gesloren,

Indien rwee of meer offertes gelijkwaardig geoor-
deeld worden, dienr de aanbesredende dienst de
voorkeur te geven aan die offerte die nier kan afgewe-
zen worden in roepassing van her eerste lid. Inzake het
prijscriterium wordt dergelijke offerte beschouwd
als gelijkwaardig indien ze her bedrag van de offerte
waarop her eersre lid van roepassing is, nier met meer
dan 3 pet. overschriidr.

De verplichring bedoeld in het voorgaande lid
geldt nochrans nier indien de aanbestedende dienst
hierdoor zou moeren overgaan tor het aanschaffen
van marericel dar op rechnisch gebied verschilt van
her reeds besraande marcrieel en dar een onvere-
nigbaarhcid of technische moeilijkheden inzake
gebruik of ondcrhoud of overmarige kosren zou
rcweegbrcngen.

§ 2. Voor de roepassing van § l,wordt her gedeelte
van de produkten afkomsrig uit derde landen bepaald
ovcrecnkornsrig de verordening (EEG) nr. 802/68 van
de Raad, van 27 juni 1968 berreffende de gerneen-
schappelij ke definitie van het begrip «oorsprong van
goederen ".

Voor de bepaling van het gedeelre van de pro-
dukren afkomstig uit derde landen, worden nier in
aanmerking genomen deze derde landen waarmee

[ 38 )

Lorsque l'attribution se fair en fonction de l'offre
économiquement la plus avantageuse, l'entite adju-
dicatrice peur prendre en considération les variantes
présentées par un soumissionnaire lorsqu'elles
répondent aux exigences minimales requises par cerre
entité. L'cnritè adjudicatrice indique dans le cahier
des charges les conditions minimales que les variantes
doivent respecter ainsi que les exigences requises
pour leur soumission. Si les variantes ne som pas
autorisées, l'entité adjudicatrice l'indique dans le
cahier des charges.

Art.61

§ 1er• Dans le cas d'un marché de fournitures,
l'entité adjudicatrice peut rejeter toute offre dont la
pan de produits originaires de pays tiers à la Commu-
nauté européenne excède la moitie de la valeur totale
des produits composant cerre offre. Pour l'applica-
tion du présent article, les logiciels utilisés dans les
équipements de réseaux publics de tèlècornmu-
nicarions sont considérés comme des produits.

On entend par pays tiers tout pays avec lequel la
Communauté européenne n'a pas conclu, dans un
cadre mulrilarèral ou bilatéral, un accord assurant un
accès comparable er effectif des entreprises de la
Communauré aux marchés de ce pays. Le Roi etablir
la liste des pays avec lesquels un rel accord a èrè con-
clu.

Si deux ou plusieurs offres sont jugées équivalen-
tes, l'entité adjudicatrice doit donner la préférence à
celle des offres qui ne peur être reierèe en application
de l'alinéa 1er• Pour le critère du prix, une telle offre
est considérée comme equivalente si elle n'excède pas
de 3 p.c, le montant d'une offre à laquelle s'applique
l'alinéa 1er•

L'obligation visée à l'alinéa précédent ne s'impose
cependant pas si l'entité adjudicatrice devait par ce
fait acquérir un matériel présentant des caractèris-
tiques techniques différentes de celles du matériel
déjà existant, entraînant une incomparibilirè ou des
difficultés techniques d'utilisation ou d'entretien ou
des coûts disproporrionnés.

§2. Pour l'application du S 1er, la parr des produits
originaires de pays tiers est déterminée conformé-
ment au règlement (CEE) nO802/68 du Conseil, du
27 juin 1968 relatif à la définition commune de la
notion d'« origine des marchandises".

Pour la dètermination de la parr de produits origi-
nairesde pays tiers, ne sont pas prisen compte les pays
tiers avec lesquels la Communauté européenne a con-



door de Europese Gemeenschap een akkoord geslo-
ren werd dar aan ondernemingen van de Gemeen-
schap een vergelijkbare en daadwerkelijke roegang
verleent tot opdrachten van deze derde landen.

HOOFDSTUK III

Technische specificaties en normen

Art.62 "

De aanbestedende diensten sluiten de technische
specificaties in de algemene documenten of in de be-
stekken eigen aan elke opdracht in.

De technische specificaties worden omschreven bij
verwijzing naar Europese specificaties, zo deze be-
staan.

Bij ontsrentenis van Europese specificaries, moeren
de technische specificaties, in de mate van her moge-
lijke, omschreven worden bij verwijzing naar andere
normen die in gebruik zijn in de Gemeenschap.

De Koning bepaalt de andere modalireiren die be-
trekking hebben op her gebruik van de technische
specificaries, de normen en de rechnische erkennin-
gen,

TITEL Il

Opdrachten voor aanneming van werken en
leveringen gesloren door overheidsbedrijven

Art.63 j

De bepalingen van boek Il zijn tocpasseliik op de
overheidsbedrijven voor de opdrachten voor aanne-
ming van werken ofleveringen waarvan de geraamde
bedragen gelijk zijn aan of hoger dan de bedragen
vastgesteld in arrikel 47, S2, die geen berrekking heb-
ben op hun raken van openbare dienst in de zin van
een wet, een decreet of een ordonnantie doch slaan op
één van de werkzaamheden bedoeld in boek Il.

De bepalingen van bock Il zijn eveneens van roe-
passing op de aanbcsredende overheden bedoeld in
artikcl4, Sten S2, tOrot gOen lOO, voor de opdrachren
voor aannerning van werken of leveringen waarvan
de geraamde bedragen gelijk zijn aan of hoger dan de
in her eerste lid bedoelde bedragen en betrekking heb-
ben op de produktie van elektricireit.

TITEL III

Diverse bepalingcn

Art.64 "

St. De Koning neemt alle uitvoerings-
maatregelen die nodig zijn om de omzetting van de
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c1uun accord assurant un accès comparable et effectif
des entreprises de la Communa utê aux marchés de ces
pays tiers.

CHAPITRE III

Des spécifications techniques et des normes

Arr.62

Les entités adjudicatrices incluent les spécifica-
tions techniques dans les documents généraux ou
dans les cahiers des charges propres à chaque marché.

Les spécifications techniques sont définies par réfé-
rence à des spécifications européennes lorsque celles-
ci existent.

En l'absence de spécifications européennes, les spé-
cifications techniques doivent, dans la mesure du
possible, être définies par référence aux autres nor-
mes en usage dans la Communauté.

Le Roi règle les autres modalités ayant trait à J'utili-
sation des spécifications techniques, des normes et
des agréments techniques.

TITRE Il

Marchés de travaux et de fournitures condus
par des entreprises publiques

Art.63

Les dispositions du livre Il sont applicables aux
entreprises publiques pour les marchês de travaux ou
de fournitures dont les montants estimés sont égaux
ou supérieurs à ceux prévus à l'article 47, S2, qui n'ont
pas trait à leurs tâches de service public au sens d'une
loi, d'un décret ou d'une ordonnance mais se rappor-
tent à une des activités visées par le livre II.

Les dispositions du livre II sont également applica-
bles aux pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4, S 1er
et S 2, to à goet 10°, pour les marchés de travaux ou de
fournitures dont les montants estimés égalent ou
dépassent ceux visés à l'alinéa 1~et se rapportant à la
production d'électricité.

TITRE III

Dispositions diverses

Art.64

S ter. Le Roi prend les mesures d'exécution néces-
saires pour assurer la transposition de la directive 90/
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richtlijn 90/5311E.E.G. te verzekeren. Deze maarre-
gelen en met name deze die genomen worden in het
kader van de bijzondere bevoegdverklaringen die in
dit boek vermeld worden, zullen identiek zijn aan de
bepalingen van deze richtlijn.

S 2. De Koning kan de Eerste Minister belasten
met de aanpassing van bepaalde bedragen die in de
uitvoeringsmaatregelen voorkomen in functie van de
tweejaarlijkse herzieningen voorzien in de Europese
richtlijnen en die de waarde in nationale munt aange-
ven van de drempels waarvan sprake in deze richtlij-
nen.

Art. 65

De Koning kan de maatregelen nemen, met inbe-
grip van de opheffing, aanvulling, wijziging of ver-
vanging van wersbepalingen, die nodig zijn om de
omzerring te verzekeren van de verplichte bepalingen
die voortvloeien uir her Verdrag tor oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap en de interna-
tionale maarregelen die genomen werden krachtens
dit verdrag en die, enerzijds, de opdrachtcn voor aan-
neming van werken en leveringen berreffen bedoeld
in dit bock, en anderziids, de opdrachren voor aanne-
ming van diensrcn die zullen onderworpen worden
aan de voornoemde verplichte bepalingen,

De maarregelcn zullen hcr voorwerp uitmaken van
een verslag dar zal voorgelegd worden aan de wetge-
vende Kamers in de loop van de zitting indien zij ver-
gaderen, zonier bij de aanvang van hun eerstvolgende
zirring,

BOEK III

Slotbepalingen

Art.66

Artikel314 van het Strafwetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling: «Zij die bij toewijzingen
van de eigendom van het vruchrgebruik of van de
huur van roerende of onroerende zaken, van een aan-
neming, van een levering, van een bedrijf of van enige
dienst, de vrijheid van opbod of van inschrijving door
geweld of bedreiging of door schenkingen of belofren
of door gelijk welk ander frauduleus middel belem-
rneren of storen, worden gestrafr met gevangenisstraf
van vijfricn dagen tot zes maanden en mer geldboere
van honderd frank tot drieduizend frank."

Art.67

Opgeheven worden:
)0 de wet van 20 juli 1973 berreffende de maarrege-

len tot uitvocring van internationale verdragen en
besluircn inzake overheidsopdrachren voor aanne-
ming van werken, leveringen en diensten;
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5311C.E.E. Ces mesures, et notamment celles prises
dans le cadre des habilitations particulières énoncées
au présent livre, seront identiques aux dispositions de
cette directive.

S 2. Le Roi peut charger le Premier rrurustre
d'adapter certains montants fixés dans les mesures
d'exécution en fonction des révisions biennales pré-
vues dans les directives européennes, déterminant la
conrrevalcur en monnaie nationale des seuils indi-
qués dans ces directives.

Art. 65 ~

Le Roi peut prendre les mesures nécessaires, y com-
pris J'abrogation, l'ajout, la modification ou le rem-
placement de dispositions légales, pour assurer la
transposition des dispositions obligatoires résultant
du Traité instituant la Communauté économique
européenne et des actes internationaux pris en vertu
de celui-ci ct concernant, d'une part, les marchés de
travaux cr de fournitures visés par le présent livre et,
d'autre part, les marchés de services qui seront soumis
aux dispositions obligatoires précitées.

Ces mesures feront l'objet d'un rapport, qui sera
soumis aux Chambres législatives au cours de la ses-
sion, si elles sont réunies, sinon au début de leur ses-
sion la plus proche.

LIVRE III

Dispositions finales

Art. 66 ~

L'article 314 du Code pénal est remplacé par la dis-
position suivante: «Les personnes qui, dans les adju-
dications de la propriété, de l'usufruit ou de la loca-
tion des choses mobilières ou immobilières, d'une
entreprise, d'une fourniture, d'une exploitation ou
d'un service quelconque, auront entravé ou troublé la
liberté des enchères ou des soumissions, par violences
ou par menaces, par dons ou promesses ou par tout
autre moyen frauduleux, seront punies d'un empri-
sonnement de quinze jours à six mois et d'une amende
de cent francs à trois mille francs."

Art.67

Sont abrogés:
1° la loi du 20 juillet 1973 relative aux mesures

d'exécution des traités et actes internationaux en
matière de marchés publics de travaux, de fournitures
et de services passés par les services publics;



20 de wet van 14 juli 1976 betreffende de over-
heidsopdrachten voor aanneming van werken, leve-
ringen en diensten, gewijzigd bij de wetten van
4 augustus 1978,2 juli 1981, 12 apri11983, 26 mei en
6 juli 1989;

30 her koninklijk besluit van 8 december 1988
betreffende de mededinging inzake bepaalde over-
heidsopdrachten van leveringen in her raam van de
Europese Gemeenschappen gewijzigd door het
koninklijk besluit van 20 oktober 1992;

40 her koninklijk besluit van 20 december 1988
betreffende de mededinging inzake bepaalde over-
heidsopdrachten van leveringen op niveau van de
landen ondertekenaars van de G.A.T.T.-
overeenkomst inzake overheidsopdrachten,

50 her koninklijk besluit van 1 augustus 1990
betreffende de mededinging inzake bepaalde over-
heidsopdrachren voor de uitvoering van werken in
het raam van de Europese Gemeenschappen;

60 de artikelen 96 tot 99 van de werten op de Rijks-
comptabilireit, gecoördineerd op 17 juli 1991.

Art.68

De koninklijke besluiten welke in uirvoering of
met toepassing van deze wer worden vastgesteld,
worden in Ministerraad overlegd.

Art. 69

De Koning stelt voor boek I, voor boek Il en voor
iedere bepaling van boek III van deze wet de darum
van inwerkingtreding vast.

Dit artikel en artikel68 treden in werking op de dag
van hun bekendmaking in her Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 juni 1993.

De Yoorzùter Val' de Senaat,
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20 la loi du 14 juillet 1976 relative aux marchés
publics de travaux, de fournitures et de services,
modifiée par les lois des 4 août 1978, 2 juillet 1981,
12 avril 1983, 26 mai et 6 juillet 1989;

30 l'arrêté royal du 8 décembre 1988 relatif à la
mise en concurrence dans le cadre des Communautés
européennes de certains marchés publics de fournitu-
res, modifié par l'arrêté royal du 20 octobre 1992;

40 l'arrêté royal du 20 décembre 1988 relatif à la
mise en concurrence de certains marchés publics de
fournitures au niveau des pays signataires de l'accord
du G.A.T.T. relatif aux marchés publics;

SO l'arrêté royal du 1er août 1990 relatif à la mise en
concurrence dans le cadre des Communautés euro-
péennes de certains marchés publics de travaux;

60 les articles 96 à 99 des lois sur la comptabilité de
l'Etat, coordonnées le 17 juillet 1991.

An.68

Les arrêtés royaux pris en exécution ou en applica-
tion de la présente loi som délibérés en Conseil des
ministres.

An.69

Le Roi fixe la date de l'entrée en vigueur du livre 1er,
du livre Il et de chacune des dispositions du livre III de
la présente loi.

Le prêsenr article et l'article68 entrent en vigueur le
jour de leur publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 juin 1993.

Le Président du Sénat,

F. SWAELEN.

De Secretarissen, Les Secrétaires,

M. TYBERGHIEN- VANDENBUSSCHE.
N. PECRIAUX.


